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YBAXAEMU KYINYBAYU

To3zun NPOAYKT € NeCHO 3a 1U3non3BaHe U MHOro ectleaceH. HeroBoTo n3nonseaHe e 6bae MHOro NIecHO

crieq KaTto npovyetete HaCToALLUMAT HapbYHUK.

Mpean pa 6bae naketTupaH n ga nsnese Ot NpoM3BOACTBEHUA 3aBO4, anapaTtbT 6e TecTBaH OT rnegHa

TOuKa Ha 6e30nacHOCTTa U (OYHKLMOHAMNHOCTTa.

I'Ipepu/l Oa nsnonaeare anapara, npodyetete BHUMATENIHO HACTOALLUMAT HAapPbYHUK 3a U3NoJi3BaHe.

Ako cnaseaTte Te3u WHCTPYKUUN, e MOXeTe Oa nsberHere €eBeHTyanHute I'IpOGJ'IeMI/I, KOUTO mMorat Aa
Bb3HUKHAT BCneacTeBMe Ha U3Nos13BaHETO Ha anaparta.

BaxHo e fAa cbXxpaHsaBaTe HaCTOALUMAT HAPBbYHUK Ha CUTYPHO MACTO, TaKa 4e a MoXe fa 6bae n3nonaeaH

MO BCAKO Bpeme.

HeobxoamMmo e ga crnasBate HacTOALWMTE WHTCPYKUMU BHUMATENHO 3a M3GsrsaHe Ha eBeHTyanHuTe

3r10MOMNyKH.
BHumaHwme!

He nsnonsBainte npoAYyKTHLT nNpean ga npoyetTetTe HapbYHUKDBT 3a U3NOS3BaHe.
Ta3n neyka e npegHasHa4YeHa caMo 3a JOMAKUHCKO n0Tpe6neHme.
[MponssoauTensaT cv 3anassa NpaBoOTO Aa U3BBbPLUBA M3MEHEHUs, KOUTO HAAMa Aa 3acerHat beHKLl,VIOHM-

paHeTo Ha npoaykTa.

CbAbPXAHUE

YBAXAEMU KYTTYBAYM

KAK SKOHOMWUTb SHEPTUIO
NHCTPYKUMU 3A CUTYPHOCT
OMUCAHWE HA AMAPATA
NHCTAIIMPAHE

MNPUTOTBAHE BbB ®YPHATA — NMPAKTUYHN CBbBETU

MNOYNCTBAHE M MOOOPBXKA
KAKBO TPABBA JA H

TEXHNYECK/ OAHHU

PABUTE MPW CMELIEH CITYYAN

NNON=
ABENOW-O00

KAK 3KOHOMUTb 3HEPTUIO

Ypes OTroBOPHO Nor3BaHe Ha eHeprvsTa,
He caMo LLie CNECTUTE Napw, HO LLe 3aLlimn-
TUTe U oKonHaTta cpeda. Kak Moxete aa
HanpaeuTe TOBa HeLLO:

=] ==

-A3non3BanTe nogxoaswm cbaose.
CwbpaoBerte ¢ nnocko 1 Aebeno AbHO, MoraT Aa cnec-
TaT 1/3 oT M3nonaeaHaTta en. eHeprus. [NokpuinTte ¢
Kanak cbfa ako € Bb3MOXHO, M0 TO3U HauuH Lie
cnecTute eHeprusi 4 NbTu NoBeYe. .
-N36epeTe nogxoaawma pasmep Ha cbaa, KOUTO
Oa cbBrnaga c pa3mepa Ha 30HaTa 3a NpuUroT-
BsiHe.

Cbaa He TpsibBa fa 6b4e No-ManbK oT AMaMeTbpa
Ha 30HaTa 3a NPUroTBsHE.

-OcurypeTe ce, 4Ye 30HaTa 3a NPUroTBSAAHE U OC-
HOBaTa Ha CbAa Ca YUCTU.

MbpcoTusiTa He NoO3BoONsiBa OTAENSAHETO Ha He-
obxoaMmaTa TOnnMHa a U3ropsinoTo MoXe ga ce
OTCTpaHMW C MOMOLLLA Ha NPOAYKTU, KOUTO BPEAAT Ha
oKoslHaTa cpeaa.

-He oTBapsiiTe BpaTaTa npekaneHo 4ecTo.

He oTBapsviTe Bpatata Ha dypHaTa camo Korato e
Heobxogumo. .
-Cnpete cdhypHaTa Ha Bpeme U M3non3BanTe
akymynupaHarta TonsnvHa.

ToraBa KoraTo NpUroTBATE XpaHa Mo NPOALIHKUTENHO
Bpeme, crnpeTe 3oHaTa 3a HarpsisaHe ¢ 5 oo 10 mu-
HYTU Npeau Aa 3aBbpLUM NpoLieca 3a NPUroTBsIHE Ha
XﬁaHa. e ce cnectn kbm 20% eHeprus.
-N3non3BanTe dypHaTa TOoraBa Korato NpuroT-
BSATE rofisiMo KOfM4ecTBO XpaHa.

Meco o eavH kunorpam Moxe a ce NpuUroTeum no-
MKOHOMWYHO B €AVH Cb/l BbXY Mriovara.
-U3non3BanTte octaTby4HaTa ToNnMHaA Ha dyp-
HaTa

AKO BpemeTo 3a npuroTesiHe e no-ronsimo ot 40
MUHYTU, cnpeTe dypHaTta ¢ 10 MUHYTK nNpeau Aa
3aBbpLInTE.

BaxHo!

ToraBa koraTto M3non3Barte e4uH XPOHOMETbLP, Ha-
CTpOViTE MO-KPaTKO BpPEME 3a MPUroTBsIHE B 3aBU-

CYMOCT OT TUMa Ha NpUroTBeHaTa xpaHa.
-Camo KpaiHa pelueTkaTa 3a BeHTUnaTopa cneg
KaTo CTe 3aTBOPUNM BpaTaTa Ha (pypHaTa.
-OcurypeTe ce, Ye BpaTaTa Ha (pypHaTa e 3a-
TBOpEHa. .

-He wHcTanupaiTe neukara 6nmuso go xnagun-
HuKa / dopusepa.

Pa3sxopa 3a eHeprus Wwe ce yBenuun 6e3 a e Heob-
XOAMMO TOBa HeLLO.

@ Mo Bpeme Ha TpaHcnopTa ce u3nonsea
3awMTeH mMatepuan 3a rnpegnasBaHe Ha
mMaTepuana OT eBeHTanHuTe aBapuu.
Cnep pa3onakoBaHeTo Ha anapara, XBbp-
rieTe OnakoBKUTE Taka 4e Aa He nocsirat
BbpXY OKOnHaTa cpega.
Bcuukn maTtepmanu, n3non3saHu Kato onakoBKU MO-
rat fa ce peuMKnupar; Te MoraTt a ce peuuknupar
100% ¥ ca MapkupaHu CbC CbOTBETHUS CUMBOIT.
BHumaHue! o Bpeme Ha pa3onakoBaHeTo, Aa He
Ce OCTaBAT OMaKOBKUTE Ha PasMnofoXeHWEeTO Ha
pdeuara!l

Ctapute anapaTtu He Tpsibea ga 6bgaT

cMmsiTaHu 3a 6MTOBM OTMagbLM, a Tpsbea

Aa ce npefagjart B LEHTbP 3a cbbupaHe un

peLuKnMpaHe Ha eneKkTpUYecknTe N enek-
EEEE TPOHHUTE ypeau.

3nMcaHuAT Ha NpoadykTa cumbon, Ha HapbY-

HMKa 3a M3Mon3BaHe UMM Ha ofakoBKaTa MocoyBa
dakTa, Ye TO3M NMPOAYKT MOXe Aa Ce peumKknmpa.
M3non3saHute martepuany BbB BbTPELUHOCTTa Ha
anaparta Morat [a ce peuyKnvMpaT U uMaTt eTUKeTU
C MHdopmauum 3a ToBa. C peuuknupaHeTo Ha
mMaTtepuanute Unu Ha Apyru 4acTu Ha U3non3BaHus
anapart, gonpuHacsaTe 3a 3aliMTaBaHETO Ha OKOrl-
HaTa cpefa.
MHbopmMaLmMm OTHOCHO LIEHTPOBETE 3a peunKknnpaHe
MOXeTe Aja Nory4mTe OT MEeCTHUTE BMnacTy.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHue. YCTPONCTBOTO M HEroBMUTE OOCTBMHM YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuUTe enemMeHTu, 3aToBa TpsaAbBa aa
ce obbpHe cneumanHo BHMMaHue. [eua nog 8-rogvwiHa
Bb3pacT TpsibBa g4a CTOAT HacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako Te
ca nop NocTossHHO HabntgeHme.

ToBa obopyaBaHe MOXe Oa ce U3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguMHM U nuua ¢ HamaneHa usnYeckn,cCeTUBHU Unn
YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU WKW Nuua C nunca Ha OnuT, ako
Ce n3BbpLUBa TOBa NOA Haa3opa UMM B CbOTBETCTBUE C
WMHCTPYKUUUTE 3a n3nonssaHe Ha obopyaBaHETO NpedaaeHu
OT Nnnue, OTrOBOPHO 3a TsxHata 6esonacHocT. O6bpHeTe
BHMMaHWe fgelarta ia He Cy UrpasrT ¢ To3u ypea. lNouncTeaHeTo
1 nogapbXkkaTa Ha ypeda He TpsAbBa Aa ce NpaBAT oT geua
6e3 Haas3op.

BHumaHue. [TbpXXeHeTO Ha XapHW B MasHMHa WUIIN ONIMO
0e3 Hag3op Moxe aa 6bae onacHo U ga gosede Aopwu Ao
noxap.

HWKOTIA He raceTe noxapa Cc Boga, U3Kn4yeTe ypeaa u
NPUKPUUTE NaMmbuuTe, HANPUMEpP C Kanak Unm ogesno.
BHumaHue. OnacHOCT OT noXap: He cnaramte MHOro npea-
METU Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

BHumaHue. Ako NMOBBLPXHOCTTA € ClyKaHa, U3KJITH4EeTE EJ1eK-
TPNYECKOTO 3axXpaHBaHe, 3a Aia n3berHeTe TOKOB vaap.

Ypena ctaBa MHOIO ropety no Bpeme Ha nonssaHe. BHuma-
BalTe Ja He AOKOCHETE HarpsaTUTE YacTu OT BbTPELUHOCTA
Ha pypHarTa.

KoraTto ce manonsBa AOCTbMHUTE 4YacTWU ca HarpsTu.
MpenopbyBa ce Aa AbPXUTE Ha pasTosHMe aeuaTa oT

dypHara.

BHumaHue. He nsnonseante abpasmBHM novmcrBam
npenapaTtu unm ocTpy MeTarnHn npegmeTu 3a NnoYncTeaHe Ha
CTbKITIEHUTE NOBBbPXHOCTU, TbI KATo Te MoraT Aa HagpackaT
NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXEe Ada foBede [0 HanykBaHe Ha
CTBKIIOTO.



MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHumaHue. 3a ga ce npeanasnte OoT TOKOB yaap, oCUrypete
ce, 4e ypena e CripsaH npegn oa CMeHUTE Jamrarta.

3a uncTteHe Ha ypeaa He n3nosnspaunTte CbOpbXEeHNe 3a YNC-
TeHe C napa noa HandraHe.

Ypepna ctaBa MHOrO ropell no BpeMe Ha nonasaHe. BHumaBariTe fa He [OKOCHETe HarpsTUTe YacTu
OT BbTpeLlHocTa Ha dypHaTa.
He ocTaBsiiTe geuarta bnmn3o Ao neykara Ko nevkarta MYHKLMOHNPA, AMPEKTHUSA KOHTAKT C Hes MOXe
6a npeaussuka nsrapsHus!

curypete ce, 4ye ypeamTe 3a 6MTOBO NomnasaHe, BKIIOYMTENHO Kabenute 3a 3axpaHBaHe, He [0-
nupaT HarpsTaTta MOBbPXHOCT Ha dbypHaTa uim nnoyarta, TbI KaTo Matepuana 3a u3onvpaHe He e
N3OPBXKIUB Ha BUCOKM TemnepaTypu.
He ocTtaBaiiTe nevkata 6e3 HaA30p ToraBa Korato MbpXxMTe XxpaHu. ONMoTo 1 MasHWHWTE MoraT fa
ce 3ananaTt nopaauw npeHarpsiBaHe, Ui ako ce pasnesT B OrbHS.
He ocraBaitTe ne4kata MpbCHa 1 M3bArBanTe pasnUBaHETO Ha TEYHOCTU BbPXY MOBLPXHOCTTA Ha
neykata. 3axapTa Bb3AenCTBa BbPXY KepammnyHaTa NoBPBLXHOCT Ha Mnoyata v Moxe fAa npeanssuka
Henonpasyma nospeaa. Besako sambpcsBaHe Tpsabea Aa ce NouYncTy BegHara.
He cnarainTte BbpXy 30HWTE 3a HarpsiBaHe CbA0BE C MOKPO AbHO, Thi KAaTo MoraT Aa NpeansBmKaT
HenonpasyMa noBpefa Ha nevkara (neTHa, KOMTo He MoraT ja Ce OTCTPAaHAT).
M3nonagaiiTe camo Cb0BE NOCOYEHN OT NPOV3BOAMTENS UMW KOMTO Ca NPeaHasHayYeHn 3a Kkepa-
MWUYHM NRoYK.
AKO ce nosBAT NyKHAaTUHU BbPXY MOBBbPXHOCTTA Ha Neykarta, NpeKbCHETe BCAKaKBY AENCTBUSA U ce
06BbpHETE KbM YMTbTHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHNK.
He BknutoyBanTe neykara ako He CTe NOCTaBUIN Cb/ BbPXY Hest
He nonssante cboBe ¢ 0CTPa NOBPBLXHOCT, MOHEXe MOXeTe Aa nospeauTe nedkara.
He rnepaiiTe AMPEKTHO B 30HATa 3a NPUrOTBSIHE C XanoreH (ToraBa KoraTto He ca MOKPUTU CbC Cbf)
TOraBa Korato ce Harpsiea.
He cnaranTte no-texku cbaose oT 15 Kr. BbpXy OTBOpeHaTa BpaTta Ha pypHaTta 1 Cb[0Be MO TEXKM
oT 25 Kr. BbpXy nevkara.
He nonssawnTe TBbpAM areHTH 3a NOYUCTBaHE UMK OCTPU MeTanHu NpeaMeTy 3a NoYvMcTBaHe Ha Bpa-
TaTa, Tbil KAaTo MOXe Ja ce u3fpacka NoBbPXHOCTA 1, @ Mpo3opeLa MoXe Aa ce Harnyka.
He nonssaiTe NpoaykTa Npu TEXHUYECKa aBapusi, M3KIYeTe fo OT U3TOYHKMKA Ha 3aXpaHBaHe ¢ en.
eHeprusi U ce obbpHeTe KbM YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHWK 3a [ja ro nonpasu.
B cnyyan Ha noBpefa npean3srkaHa OT TEXHUYECKU AedeKT, n3BageTe Lencena oT KOHTakTa u ce
06bpHETE KbM YMbITHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHVMK 3a fia OTCTPaHu NoBpeaara.
[MpaBunarta ot MHCTpyKUMKTE 3a ynoTpeba TpsibBa Aa ce cnasBaT MHOMO CTPUKTHO. He ocTaBswiTe
YOBeK [Ja nonaea ypeaa ako He 3Hae Aa pabotu ¢ Hero.
He nouncTBariTe neykarta ¢ NomoLLa Ha yCTPOWCTBO KOETO paboTh Ha napHa.
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OMUCAHUE HA ANAPATA

1a MpUHaANEeXHOCTU KbM MeykaTa — KOMIMIEKT:
1  ByToH 3a KOoHTpON Ha TemnepaTypaTta 2a T 6 "
2 ByToH 3a usbvpaHe Ha pyHKUMATa Ha dyp- 2?) ngg gg égﬁe:g*mﬂe””ﬂ
HaTa
3,4, 5,6 ByTOH 3a KOHTPON Ha 30HUTE 3a %g &ﬁaﬂam3§mrﬁv'fﬂa(ﬁ3¥§;ﬁaa§a cylete)
HarpsisaHe

WHaunkaTtopa 3a perynupaHe Ha Temne- 2e [leyeHe NinCT HocuTen

gaTypaTa CBeTU B
MHavkaTopa 3a pyHKUMOHMPaHe Ha
neykara CBeTu B
Opbxka 3a BpataTta Ha dypHaTa
10 CTbknokepaMuyHa nnoya

CTbKrokepamMuyHa nnoya puc. 2*
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MHCTAJNIMPAHE

anFOTBﬂHe Ha nnota Ha me6ena 3a BrpaxgaHe Ha HarpeaTesiHaTa njio4a

KyxHeHckoTo nomelueHne TpsibBa Aa Gbae Cyxo M NPOBETPMBO M Aa UMa U3NpaBHa BeHTUnauus, a
pasnosiokeHMeTo Ha neykarta TpsibBa fa rapaHTvpa ceobomeH qucn;n [10 BCUYKM EMEMEHTM 3a ynpa-
Bne%le. KoHcTpykumsiTa Ha neykata e ot knac Y, T.e. MoXe Ja bbJe eqHOCTpaHHO BrpafeHa [0 BUCOK
LKad unu creHa.

[ebGenuHata Ha nnota TpsibBa ga e ot 28 EILO 40 MM, abn6o4ymHaTta Ha nnota MuH. 600 mm. MnoTa
TpsibBa Aa e nnocbk 1 fobpe HMBenupaH. Tpsbsa Aa ns3onupare nnoTta OT CTpaHaTa Ha cTeHaTa B
cnyyau Ha Bnara unuv 3anueaHe.

PascTosHneto mexay pbba Ha oTBopa 1 pbba Ha nnoTa oTnpes TpsibBa Aa e Har-manko 60 MM, a
oTt3ag MuH. 50 mm.

MebenvTte npegHasHavyeHu 3a BrpaxaaHe Ha ypeau TpsibBa Aa umaT usonupawy o6noxku un
nenuno 3a 3anenBaHeTo UM, naabpxallo Temnepatypa 100°C. Ako ToBa ycnoBue He € U3NbIHEHO

NOBBLPXHOCTTA MOXe Aa ce ﬂerO MUpa unu fa ce pasnenu nsonauundaTta.
PvboBeTe Ha oTBOpa Tpﬂ6Ba na obaaTt u3onmpadHu ¢ martepuan yctondme Ha Bnara.

OTBOpBT B MII0Ta [ja Ce U3pese criopes pasMepuTe rokasaqu Ha durypa

pvc.3

MoHTax Ha ynnbTHEeHneTo

B 3aBucmMmoCT OT Mofena ynimbTHEHNETO € MOHTMPaHO OT npounssoauTens (dwur. 1)
AKO YyNMTbTHEHNETO HE € MOHTMPaHO OT NPou3BOAWTENS, TpSIbBa Aa cneABaTe yKa3aHuaTa no-Aony:

[Mpeav oa srpaguTe yCTPONCTBOTO B OTBOPA Ha KyXHEHCKUSI NIOT, TPHGBa OT AoriHata CTpaHa Ha rotBapCKuA

nnoT Aa 3anennte ynibTeHHEHUETO, NPUNoXeHOo B KOMMNJIEeKTa C yCTpOVICTBOTO (CbVII'. 2).

3a ga HanpasuTe ToOBa, NbpPBO TpﬂﬁBa a OTCTpaHuTe 3aWwmUTHOTO PoNno ot ynnbTHEHUETO, Ccnea KoeTo

TpsibBa fa ro 3anenute Bb3MOXHO Hali-6r130 Ao pbba Ha nnota (pur.3,4).

1 2 3

3aGpaHeHo € BrpaXgaHeTo Ha rorBapcCku nnort 6e3 yn-
NbTHEeHue. 5

MocTaBeTe roTBAPCKWSA MIOT B OTBOPA Ha KyXHEHCKWS MIOT,
perynvpante HeroBoTo MNonoxeHue fa 6bhe CUMETPUYHO
B OTBOpA, Taka Ye pasCTOSIHUETO Mexay roTBapckusi niot
n pvba Ha KgXHeHCKMH nnoT fa 6bAe €AHaKBO OT BCUYKM
cTpaHu (ur.5).
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N3MNOJN3BAHE

Mpu nbpBOHa4YanHo nonsBaHe

WUHcTanupaHe Ha dypHaTa

® AbGcopbatopbT TpsibBa ga ce mHcTanupa
B 3aBWCWMOCT OT WHCTPYKUUWUTE Ha
npou3BOAUTENS.

® Chb3gazete NpPoOCTPaHCTBO 3a BrpaxpaHeTo
Ha dypHaTa, KaTo crnasBaTe pasmepuTte,
npearioxexHu B guarpamara (puc. 3f).

® KabenbT 3a enekTpo3axpaHBaHe TpsibBa ga ce
M3KITHOUM OT KOHTaKTa, a (pypHaTa [a ce CBbpxe
C U3TOYHMKA 3a eneKkTpo3axpaHBaHe (puc. 3g).

® 3a4bLIIKUTENHO CBbpXeTe kabena Hynupaly
KOTNOHa (XKbNTO-3eNeH) cbe ckobata Hynupatla
dypHaTa (03HaueHa ¢ @ ) HaMmupalla ce 6nNMsko
[0 KyTusiTa C BPb3KUTE

® [loctaBeTe dhypHaTa B Cb3[aAeHOTO 3a Hes
MSICTO, M3MON3Balkn 4YeTUpUTE BUHTA 3a
ukenpane (puc. 3h).

puc. 3f,3g,3h
EnekTpuyeckn Bpb3Ku

[MpenynpexaeHue!
En. Bpb3kn TpsibBa Aa ce OCbLUECTBAT OT KBanu-
duumpaH cepBuseH TexHUK. He npaBeTe npomeHu
B cucTemarta 3a 3axpaHBaHe C efl. eHeprus.
Hpenop'bxu ®

eukaTta e npeasuaeHa aa yHKUMOHUPa Ha Tpu-
da3Ho en. 3axpaHBaHe (40(%/ IIS-lN~50 Hz). Tlpu
Bontax ot 230V. Moxe Aa ce TpaHcdopmupa B
MOHO(ha3HO 3axpaHBaHe Ype3 NPOMsiHa B KyTusiTa
3a CBbp3BaHe MOCOYEHO B Mo-AorHarta Tabnuua.
[unarpamata ce HaMupa BbpXy Karnaka Ha KyTusita 3a
cBbp3BaHe. He 3abpasiiTe ga n3bepete NoAXOAsLL,
kaben, kato ce cbobpasuTe C TMNa U MOLLHOCTa
NOCOYEHN BbPXY ETUKETA C TEXHUYECKN JaHHMW.

puc. 3i

Kabena 3a ceBbp3BaHe TpsibBa Aa 6bae dukenpaH
B Kremara.

MpeaynpexgeHue!

He 3abpaBsiiTe Aa cBbpXkeTe 3aluTHaTa Mpexa
KbM TEpPMUMHAra oT KyTusiTa 3a BPb3KU OTOENsi3aH ¢
. 3axpaHBaHeTO C efl. eHeprus Ha nedkara Tpsbsa
na 6bae npeaBuaeHo € 3aLMTHO YCTPOMCTBO KOETO
no3BofsBa NpekbCcBaHe Ha enl. 3axpaHBaHeTo B
cnyyai Ha aBapusi. PasTosiHMeTo me! KOHTa-
KTWTEe W 3alMTHOTO YCTPOWCTBOTO TpsibBa da e
Han-mMarnko 3 Mm.

Mpeou ga BkNoYUTE Mevkata KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe TpsibBa fa npoyeTeTe nHopmaumaTa
OT eTVKeTa C TeXHUYeCnu AaHHW 1 Auarpamarta 3a
CBbp3BaHe.

puc.4b

* no nsbop
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OtcTpaHeTe ambanaxa, M3BageTe BCUYKO OT
lkadpa, noyucTeTe BbTpellHaTa CTpaHa Ha
dypHaTa 1 Ha neykaTa.
MN3Bapete n nouncrete akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.
BknioveTe BeHTUNaTopa unm oTBOpETEe €AuH
npo3sopeLl.

arpelite dypHata (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnuantenHo 30 MWHYTK), OTCTpaHeTe
neTHaTa u MUATE 9 MHOTO BHUMATESHO; 30HUTE
3a HarpsiBaHe Ha nevkarta Tpsibsa Aa ce Harpe-
AT 3a npubnuantenHo 4 MuHYTM 6e3 ga uma
CIOXEH CbA,

BaxHo! .
Kamepata Ha cpypHaTa muinte camo ¢ To-
nnaBoga v Manko KonM4ecTeo npenapar

3a MMeHe Ha AOoMallHK CbAoOBe.



N3MNOJN3BAHE

KoHTponupaHe Ha 30HMTEe 3a MPUrOTBAHE Ha
CTLKMOKepaMMyHaTa neyka
N36upaHe Ha cbaoBeTe

M3bepeTe cba c AnamMeTbp Ha OCHOBaTa, Han-Marnko
KOIKOTO namMeTbpa Ha 30HaTa 3a NPUroTBsHe.

3a Meco uma cneuymanHa 3oHa ot 170 x 265. He
“3ronagainTe CbA0Be C BANLOHATO MK U3MbKHANO
AbHO. 3anoMHeTe,Ye BUHarM Tpsbsa Aa cnarate
Kanak Bbpxy cbaoBserte. [penopbysave B Aa NOn3-
BaTe CboBe C gebena paBHa OCHOBA.

B cnyuasi, B KOWTO 30HWTE 3@ NPUrOTBSIHE WU Chb-
[IOBETE Ca MPbLCHU, € HEBBL3MOXHO Aa M13rnonasare
usnarta TonsmHa.

dur.6h
M36upaHe Ha HUBOTO Ha ToNnUHa

30HWTE 32 NPUTOTBSIHE UMAT Pa3sfMyHU HMBA 3a
TonnuHa. H1BoTo MOXe Aa ce purynupa nocrene-
HO, Ype3 3aBbpTaHe Ha CbOTBETHWSA BYTOH HansiBO
UnKn HagsicHo. 3HaumTe no kpasi Ha 6yToHa no-
KasBaT pasfnnyHu HMBA, AOCTUTHATM OT 30HUTE 3a
HarpsiBaHe.

dur.6g

MWH. HarpsiBaHe
BaBHo npuroTesiHe, 6aBHO BapeHe Ha 3erneH-
qyum
ynu, CbA0BE NO-TONeMm
BasHo nevexe
Ckapa, puba
MAKC. bbp3o HarpsiBaHe, ©bp30 NPUroTBsHE,
neyeHe
CnupaHe

Y

o weiNe

WHaukaTop Ha 30HaTa 3a NpUroTBsiHe

Ako TemnepaTypaTa Ha 30HaTa 3a NpUroTBsiHe Haf-
BuwK 50°C, ToBa Le 6bae CUrHanuanmpaHo ot eavH
MHAOMKATOP, KOWTO LLe CBETU 3a CbOTBETHATa 30Ha.
ToraBa KoraTo MHOMKaTopa 3a Temnepartypa ce
BKItOYM, TOW Lie Npeaynpeamn nonseatens 3a Haro-

eLLEHUTE 30HU.

nen 5 — 10 MMHYTM cnef cnvpaHe Ha 30HaTa 3a
NPUroTBsiHE, LLie MaTe Harpsita 30Ha, KOATO MOXeTe
[a u3nonaeaTe Hanpumep 3a 3aTonfsiHe Wnu ga
3anasnTte xpaHuTe Tonnu 6e3 ga e Heobxogumo Aa
BKIOUMTE Apyra 30Ha 3a HarpsiBaHe.

®ur.60 - MHavKaTop 30Ha 3a NPUroTBsHE
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N3MNOJN3BAHE

®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa U U3NON3BaHETO UM
®dypHa ¢ ecTeCTBEHa KOHBEKLUMUA (KOHBEHLMO-
HanHa)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako uanonssarte
OOMHUSA U TOPHUSA HarpesaTen KakTo M ckapara.
dypHaTa MOXe Ja ce KOHTporupa C nomolla Ha
6yToHa 3a hyHKLMM — 3a Aa ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpsibBa Aa 3aBbpTUTE ByTOHA B XXENaHoTo
NONoXeHwue.

dur.6j

KakTo 1 ByToHa 3a perynvpaHe Ha Temnepartypara
- 3a fa ce HacTpou oripedeneHa yHKUMSA Tpsbea
Aa 3aBbpTUTe 6yTOHa B XXenaHoTO MnornoXeHue.

dur.6k
®ypHara e ce BKoYM Ypes HaTuckaHe Ha asara

“g7ff

6yTOHa B MNOJIOXeHne e

BHumaHwue!

ToraBa korato n3bupaTte KoATO U ga e
dYyHKUNS 3a HarpsiBaHe (BKMloYBaHe Ha
HarpesaTen, U.T.H.) pypHaTa Lie ce BKMoYn
cnep kato 6bae nM3bpaHa TemnepaTypara
Cc nomMmolla Ha ByToHa 3a perynupaHe Ha
Temneparypara.

Bo3moXxHbIe nonoxeHus PY4KH

CamocTosiTeNnHO ocBeTneHue Ha dyp-
HaTa
KoraTo GyToHa e B Tasu mo3uuwus ce

, LY
' 3anarnBsa OCBETNEHMETO Ha Kamepara Ha
ypHarTa.
TV KIHoYeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce 13non3aea npu
neyeHe Ha Maslku NopLMn Meco: CTEKOBE,
LHWUenn, pubu, ToCT, canam, npuHUecK
(oebennHaTa Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXE
0a e no-ronsma ot 2-3 cM, No Bpeme Ha
nevyeHeTo TpsibBa ga oObpHETE SAICTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH ropeH HarpeBarten

Ta3n nosvumst Ha GyToHa No3BorisiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta caMo OT ropHusi Harpesartern. V3nonaea
ce Mnpu NpUNMYaHeTo Ha ACTMETO OTTope,
OOMbBITHUTENHO NpunuyaHe.

BxknioyeH goneH HarpeBarten

Tasu noa3uupsi Ha ByToHa No3BonsiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHaTa
camo OT JonHus Harpesatern. M3non3ea ce
Npu NpUNMYaHe Ha cragkLLK OTaony (Ha-
npUMep CcragK1LLM C NITbHKa OT NIoJoBe,
L,MOKpPU” criagKknLLn 1 apyru).

BknioueHu ropeH u forneH HarpeBsaren
Korato 6yToHa e B Ta3u no3uuus dypHaTa
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasil, 3a neyeHe Ha
cnagkuwm, meca, pubu, xnsb, nuua
(3agbImKMTENHO e NpeaBapuTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha ypHaTa 1 U3MON3BaHETO Ha
TbMHU TaBW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

CurHanHaTta namna

BkntoyBaHeTo Ha dypHaTa e oTbensisaHo c ABa
CBETNUHU cUrHana, XXbNT 1 YyepBeH. XKbnTus curHan
03Ha4aBa, Ye pypHaTa e BkroveHa. AKo YepBeHaTa
CBETNNHA yracHe, TOBa 03HavaBa, Ye Temneparypara
e JocTurHana [o 3ajafeHata HacTpowka. Ako B
peLenTaTa e NOCOYEHO, Ye npoadykTa Tpsbsa aa ce
Cnoxw B 3arpsita dypHa, ToBa Hewlo Tpsbsa fa ce
OCbLLECTBY Npeau [a yracHe MbpBU NbT YepBeHa-
Ta cBeTnuHa. Toraea koraTo ne4vete, YepBeHaTa
CBETNMHA LLe Ce BKIOYM M USKIIOYN BPEMEHO (3a
Aa nogbpxa TemnepaTtyparta BbB BbTpPeLUHOCTA
Ha dypHaTa). XXbnTusi cUrHan Moxe ga ce BKI4YM
ToraBa korato OyTOoHa ce Hamupa B MOnoXxeHue
“BbTPELUHO OCcBeTABaHE Ha dypHa”.
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N3MNOJN3BAHE

®dypHa c aBTOMAaTUYHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNOYBa BEHTMNaTOP)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako u3nonasare
OOJTHUA U TOPHWA HarpeBaTen KakTo U ckapara.
dypHaTa MoXe [a ce KOHTponvpa ¢ nomolla Ha
GyToHa 3a (PyHKLMM — 3a [1a Ce HAacTpOow onpeaereHa
dyHKUMS TPSIOBaA Aa 3aBbpTUTE BYTOHA B XeNnaHoTo
nonoxeHue.

ur.6l

kaKTo 1 ByTOHa 3a perynvpaHe Ha TemnepaTtypara
- 3a ja ce HacTpou onpeaeneHa gyHkuus TpsibBa fa
3aBbpTUTE ByTOHA B XENAHOTO MOMOXEHME.

dur.6k

®yprara Moxe 4a Gbae U3kitoveHa ¢ HacTporiBaHe-
TO Ha gBaTta b6yToHa B no3vuusrTa,, *” /,0".

BHumaHmue!

ToraBa koraTo usbupare KosaTo 1 aa e yHk-
LuMs 3a HarpsiBaHe (BKMOYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) bypHaTa LLe Cce BKIYM crneg kato
O6bae nsbpaHa TemnepaTypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha TemnepartypaTa.

JIvnca Ha HacTpoiikK

CamocTosiTenHo ocBeTneHue Ha dyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nos3vuusa ce
3ananea OCBETNEHWETO Ha kamepaTta Ha
dypHarTa.

Bbp30o HarpsiBaHe

BkrntoueH ropeH Harpesaren, TocTep, BeH-
Tunatop. M3nonsea ce 3a npeasapuTenHo
HarpsiBaHe Ha dypHarta.

Pa3smpassBaHe
BkritoueH camo BeHTunarop, 6e3 nanonasa-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunatop 1 BkntoveHa KOMOUHMpPaHa
ckapa

ToraBa korato 6yToHa e B ToBa Moso-
XeHue, dypHaTa Bko4YBa yHKUMSATa
KOMOMHMpa ckapa v BeHTunatop. Tasu
dhyHKUMS ycKopsiBa NpoLieca Ha MbpXXeHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHarta. lNonssante
ckapaTa koraTto e 3aTBOpeHa BpaTaTta Ha

dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMSTa ,ycuneH
rpun” gaeBa Bb3MOXHOCT 3a neyeHe Ha
rpun ¢ eAHOBPEMEHHO BKIIOYEH ropeH
HarpeaTten. Ta3u dyHKUMsi NO3BOSIsIBA HA
norny4yaBaHeTo Ha Mo-BrCcOKa Temnepartypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpoCTpaH-
CTBO Ha (pypHaTa, KoeTo Boau 40 NO-CUIMHO
npunMyaHe Ha SCTusiTa, NO3BOMNABA ChLLO
Ha neyveHe Ha No-ronemu NOpLWn.

BkrntoyeHa ckapa

“MNoBbpXHOCTHaTA” ckapa ce 13nonaea npu
neyeHe Ha MaJiku NMopLIMn Meco: CTEKOBE,
LHMUenn, pubu, ToCT, canam, nNpuHLecK
(nebennHaTta Ha neYeHnTe ACTUS HEe MOXe
[a e no-ronsima ot 2-3 ¢M, Mo Bpeme Ha
nevyeHeTo TpsibBa ga oObpHETE SACTMETO
Ha opyrata cTpaHa)

* no nsbop

BkriroueH goneH HarpeBaTen

Tasu nosvumsa Ha GyToHa nossonsiBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JOHWs HarpesaTen. M13nonasa
ce npu NpunuMyaHe Ha cnagkuwy oTaony
(HanpumMep cnagkuLmM ¢ NiTbHKa OT No4o0-
B€, ,MOKpK” Cnagkviv u apyru).

BkntoyeHu ropeH n JoneH HarpeBaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3u no3uuus chypHaTta
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLIMOHANEH HauuH.
To3n Ha4ymH e NoAXoAsLW, 3a rneyeHe Ha
crnagkuwu, meca, pubu, xnab, nuua
(3agbmxUTENHO e NpeaBapuUTEeNnHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dhypHaTa 1 M3nons3BaHeTo Ha
TbMHU TaBu) NeYeHe Ha eHO HUBO.

BknioyeH BeHTUNATOP U [ONEH M FTOpeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Taan no3uuus, dypHaTta

ﬁeanmampa dyHKUMATa cnagkuwi/xnsao.
OHBEHLIMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha neyeHe).

A

CurHanHaTta namna*

AKO YepBeHaTa CBETNMHA yracHe, TOBa O3HaYaBa,
ye Temneparypata e [oCTWrHana fo 3ajafeHata
HacTpomka. AKo B peLienTtarta e noco4eHo, Ye npo-
[yKTa TpsbBa [a ce CroXu B 3arpsita gypHa, ToBa
HeLo TpsibBa a ce OCbLUECTBM Npean Aa yracHe
MbPBM MbT YepBEHaTa CBET/IMHA. lorasa Korato
nedyerte, YepBeHaTa CBETIIMHA LLE Ce BKIOYU 1 13-
KMoy BpemeHo (3a Aa nogbpka Temneparyparta
BbB BbTPELLHOCTA Ha doypHaTa).

CurHanHata namna*

BkniouBaHeTo Ha dbypHaTa e oTbenssaHo ¢ ABa
CBETNNHU CUrHana, XbNT 1 vyepBeH. XKbnTusa curHan
03Ha4aBa, Ye pypHaTa e BKItoyeHa. Ako yepBeHaTa
CBET/IMHA yracHE, TOBa 03Ha4aBa, Ye Temneparypara
e jocTurHana fo 3ajajeHata Hactpovika. Ako B
peLienTarta e NOCoYeHo, Ye NpoaykTa Tpsibea Aa ce
Crnoxu B 3arpaTa goypHa, ToBa Hewo Tpsibea aa ce
OCBbLLECTBY Npean Aa yracHe MbpBY MbT YepBeHa-
Ta cBeTnuHa. Toraea koraTto nedverte, YyepBeHara
CBET/IMHA LUe Ce BKII0YM M U3KIYM BPEMEHO (3a
Aa noabpxa Temnepartypata BbB BbTpeLlIHOCTa
Ha dypHata). XKbnTusi curHan moxe ga ce BKIoum
ToraBa koraTo OyTOHa ce Hamupa B MOMoXeHue
“BbTPELUHO OCBEeTABaHE Ha dypHa”.

®dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbpTeHe Ha Bb3AyXxa

(BKkNoYBa BeHTUNaTop

1 3arpsiBalll efieMeHT C yriTpa BeHTuMnaTop)

dypHaTa MoXe [da ce 3arpsiBa C MomoLlTa Ha erne-

MEHTWTE 3a 3arpsiBaHe Ha rOPHOTO U [OMHOTO HUBO,

Ha ckapa 1 Ha 3arpsiBalLusi efieMeHT C yNTpaBeHTu-

narop. ManonasaHeTto Ha dypHaTa e KOHTPONMpaHo

C nomouyta Ha ByToHa 3a PyHKUMM — 3@ HaCTpOK-

BaHe Ha dyHKUMSs, TpsibBa 4a BbpTMTEe ByTOHA Ha

n3bpaHaTa no3vuus, n Ha ByToHa 3a perynvpaHe

Ha Temneparypara

— 3a HacTpoWiBaHe Ha XenaHaTta yHKUMs TpsibBa Aa

BbPTUTE OyTOHa Ha usbpaHata nosnumns.

dur.6m

dur.6k

PypHaTa Moxe fa 6bae U3KIYeHa C HaCTpoViBaHe-

TO Ha gBaTa 6yToHa B nosuuusaTa,, *” / ,0”.
BHumaHue!
ToraBa koraTo n3bupare KosiTo 1 Aa e PyHk-
LMsa 3a HarpsiaHe (BKMIOYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) oypHaTa Le ce BKIoUM Cried kaTto
6bae n3bpaHa Temnepartypara c nomolla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.
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N3MNOJN3BAHE

Jlunca Ha HacTpoWku

CaMmocCTOsITeNTHO ocBeTneHue Ha cyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nosvuusa ce
3ananBa OCBETIEHMETO Ha Kamepara Ha
dypHarTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkrtoueH ropeH Harpesartern, TocTep, BeH-
Tunatop. /3nonsea ce 3a npegBapuTeriHo
HarpsiaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrtoueH camo BeHTUNaTop, 6e3 nsnonaea-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunaTtop 1 BKkto4eHa KOMOUHUpPaHa
ckapa

ToraBa koraTo GyToHa e B TOBa noro-
XeHue, dypHaTa BKMo4Ba PyHKUMATA
KOMOMHMpPa ckapa v BeHTunatop. Tasu
(hyHKUMA ycKOpsiBa NpoLieca Ha MbPXEHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHara. [onasavite
ckapaTa KoraTto e 3aTBopeHa BpaTtata Ha
dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpvn” AaBa Bb3MOXHOCT 3a MekeHe Ha
rpyvn C eQHOBPEMEHHO BKIOYEH ropeH
Harpesaten. Tasun yHKLMS NO3BOMABA Ha
norny4yaBaHEeTo Ha Mo-BKCOKa TemnepaTtypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpocTpaH-
CTBO Ha thypHaTa, KOeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha AcTuaTa, No3BONsBa ChLLO
Ha neyeHe Ha No-rornemu NopLuu.

Bknro4yeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTa” ckapa ce 13nonasa npu
neyeHe Ha Marku nopLumn Meco: CTekoBe,
LWHWUenn, pubu, ToCT, canam, nNpuHLECK
(nebennHaTta Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXe
[a e no-rorgima ot 2-3 ¢M, Mo Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Ja ob6bpHeTe ACTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH goneH HarpeBaTten

Ta3n no3nums Ha ByToHa no3BonsiBa Ha
peanusnpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHa-
Ta camMo OT JonHus Harpesartern. anonasa
ce NMpwv NpunuyaHe Ha cnagkulun oTaony
(Hanpvmep cnagkuLLM € NiTbHKa OT NIoAo-
B€, ,MOKPU” CNaAK1LLN 1 ApYru).

BKkrioueHU ropeH v AoreH HarpeBsaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3n no3uums ypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasiy 3a neyeHe Ha
crnagkuwmn, meca, pubu, xnad, nuua
(3a4bMKUTENHO € NpPeaBapuUTENIHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa 1 U3Non3BaHeTo Ha
TbMHW TaBuW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

BknioyeHa uMpkynauus Ha ropeuy
Bb34yX

Mpw Tasn no3mums Ha 6yToHa ce BKMoYBa
LMpKynauuaTa Ha ropelus Bb3ayxX BbB
BbTPELUHOCTTa Ha KamepaTa Ha dypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemecTBa GnarogapeHvie
Ha TepMO BeHTWUraTopa pasnorioXeH Ha
LieHTpanHo MACTO Ha 3ajHaTta CTeHa Ha
KamepaTa Ha dypHaTta. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHANHOTO MneyvyeHe, npv Tasun
dpyHKUMSI Ce M3MOon3BaT NOo-HUCKW Temne-
paTypu 3a rneyeHe.

M3non3BsaHeTo Ha TO3M HAYMH Ha NeveHe
Nno3BoSsBa Ha paBHOMEPHO pasnpeaens-
He Ha ropewmsa Bb3gyx OKOS10 NEe4YeHOTOo
AcCTHe.

BknioyeH BeHTUNATOP U [ONEH M TOpeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Taan no3uuus, dypHaTta

ﬁeanmampa dyHKUMATa cnagkuwi/xnsao.
OHBEHLIMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha neyeHe).

>

eBaren

pv Tasu nosuums Ha GyToHa dypHaTa
peanuaupa yHKUMATa ropeLy Bb3ayx U
BKIIOYEH [ONEH HarpesaTes, KOeTo Boau
[0 MOBULIABaHe Ha TemnepaTtypaTa oT
[onHaTa cTpaHa Ha ACTUETO.

@ BknioyeH ropewy Bb3gyX U OONeH Ha-
r

CurHanHaTta namna

BkntoyBaHeTo Ha dypHaTa e oTbensisaHo c ABa
CBETNWHU cUrHana, XXbNT 1 YyepBeH. XKbnTus curHan
03HavaBa, Ye pypHaTa e BkroyeHa. Ako YepBeHaTa
CBETNMHa yracHe, ToBa 03Ha4aBa, Ye Temrneparypara
e JocTurHana [o 3agafgeHata HacTpowka. Ako B
peLenTaTa e NOCOYEHO, Ye npoadykTa Tpsbsa aa ce
Ccrnoxw B 3arpsita dypHa, ToBa Hewlo Tpsbsa fa ce
OCbLLEeCTBY Npeau [a yracHe MbpBU NbT YepBeHa-
Ta cBeTnuHa. ToraBa koraTo nedverte, YepBeHaTa
CBETNUHA LUe Ce BKIYM U U3KMKYM BPEMEHO (3a
0a nogbpXka TemnepaTypaTta BbB BbTpPELUHOCTA
Ha dypHaTa). XXbnTusi cUrHan Moxe ga ce BKI4YM
TOoraBa korato GyToHa ce Hamupa B MONOXeHUe
“BbTPELUHO OcBeTABaHE Ha dypHa”.
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N3MNOJN3BAHE

M3non3BaHe Ha ckapaTa*®

lMpoueca Ha neyeHe ce oCblUecTBsSBa C Nomolua
Ha WMHpaYepBeHN MbYK OTNPABEHN KbM CbAaa OT
HaropeLleHuns HarpeBaTen Ha ckapara.

3a /:ﬁ BKMIOYMTE CKapaTa Tpsabsa Aa:

° actpoute ByTOHa 3a (DYHKLMM B MONOXeEHWe
0603Ha4eHo

e 3arpeite dpypHata npubnM3UTENHO 5 MUHYTK

gapaTaTa Ha (pypHaTa fa e 3aTBopeHa).

noXeTe TaBaTa Ha NoaXOAsLLIO HMBO 3a Npu-

roTBsiHe, a ako neveTe BbLPXY cKapaTa Croxere

Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha

ocTaTbUm (noa rpvmail. .

e duKcupaiiTe 3aWMUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

[pn neyeHe ¢ nomolla Ha yHKUMATA U KOM-
6uHMpaHaTa cxaga, TeMﬂega‘rypaTa Tps6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 250°C (220°C*), Ho chyHKUMATa
cKapa c BeHTunaTop TpsioBa Aa 6bAae HacTpoeHa
Ha MakcuMmanHa Temneparypa ot 190°C.

* BpaTa Ha dypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHumaHue!

[MeyeHeTo cTaBa npw 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dpypHaTa.

KoraTto usnonssate HarpeBatens 3a npenu-
YaHe, eNeMeHTVTe Ha rnevkaTa ce Harpsiear.
[penopbyBa ce Aa He ce fonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpUnNbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpU Npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn SCTUsA BbB oypHaTa. Cryxmu
Hali-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUMLLIYETA, HAAEHUYKU
1 ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KITHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna cTaBa 3aefHo C BKIOYBAHETO
1 U3KIIOYBAHETO Ha hyHKUMsTa 3a neveHe. MNpu n3-
MOn3BaHeTo Ha Te3n PyHKLMK MO BpeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU NMPeKbCBaHUsi BbB
BbPTEHETO Ha rpuna UM cMsiHa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy (hyHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MneyeHe.

BHumaHume!
[punbT HAMa OTAEeneH perynatop 3a
H‘IpaBJ‘IeHVIe.

eyeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaA NpK
reko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
NnocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTBsiHe Ha SICTUA Ha rpuUn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CliOXeTe XpaHUTeNnHUTe NpoayKTU Ha WnLla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMmouiTa Ha sunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTa Ha rpuna BbB ypHaTta Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHo oT Aony,

e Kpas Ha LWMLIA Ha rpusia MbXHeTe B 3aABIKBa-
A Barn, 0GbpHETE BHUMaHWe yrest Ha MeTars-
HaTa yacT Ha ApbXKaTa Ha rpuila fa ce onvpa
BbpXy pamkarta

e pasBbpTeTe ApbXKKaTta

NbXHeTe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HUBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuyKara

dur.6y

* no nsbop
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CHBETU

MeueHe

d>ypHa C eCTeCTBeHa KOHBeKUus (KOHBeHLI,I/IOHaﬂHa)

[MpenopbyBame M3non3BaHETO Ha TaBUTe AO-
CTaBeHW 3ae[HO C rneykara.
MoxeTe fa nanonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbPXY padhTa 3a CyLuUeHe;
3a peanoYnTaHe e Ja u3nonssarte YepHu Tasu,
TbI KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHMK HA TOMMMHA
N CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C NbCkaBa MOBPBLXHOCT He ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KoOraTto U3rnonaBaTe KOHBEHLIM-
OHanHusa MeToZd 3a HarpsiBaHe (OONeH U ropeH
HarpeBarten). [lonHaTa YacT Ha cnagkvwa Lie
N3ropu.
ToraBa koraTto nonaeate yHKUUATa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoaMMO Aa HarpsiBate
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsiBaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce nocTaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuLia ot doypHara, npo-
BEpETE Aanu e oreyeH ¢ NoMoLLia Ha Kreyka (ako
crnafkulla e roToB, kreykaTa TpsioBa Aa e uncrta
U cyxa crief KaTto s U3BaguTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpeTe cypHaTa, Tpsbsa ga octasu-
Te crnagkuiia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3non3saHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MpV HOPMarHO MPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe AOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

MapameTpuTe Ha neveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 mMorat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocnaHsaTe Ha COOCTBEHMSA ONUT 1 Xena-
HWS.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOVHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tea3n OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo

MoxeTe fa npurotTBuTe Napyeta Meco no-rosne-
MU OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO Te3n KouTo ca no-
Marsiku Morat fa ce NpuUroTBAT BbpXy nevkara.

M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTe Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYypU
le(/)raro NPUroTBATE MECO Ha HNBOTO 3a M3CyLLa-
BaHe UNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
nocTaBvTe Ha HaW-HUCKOTO HMBO edHa TaBa C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MecoTo, To TpsibBa
Aa ce obpblia U ga ce cune cobecTBeHNUs my
COC BbpXY HEro unu Ja ce cune ropetia soaa
CbC COM — He cunBanTe CTyAeHa BOAa BbpXy
MecoToO.

Bupa Ha neyeHoTO DYHKLUUA Ha Temnepartypa Hueo Bpeme [min]
AcTue ¢dypHaTa
s 'C €9 C
- | O
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
D 0 220 - 240 3 10-15
1 O 210 - 220 2 45 - 60
D 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40-50

* BpaTa Ha dypHaTa ¢ 2 cTbkna

BaxHo!

MopapeHute napameTpun ca OPUEHTUPOBBHYHN U MoraT a 6baat nonpassHN B 3aBUCUMOCT OT cobcTBe-

HUA ONUT U BKYCOBU NnpeanoynTaHus.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

dJypHa C aBTOMaTU4HO UMPKYyJnpaHe Ha Bb3ayxa (BKHIO"IBa BeHTMﬂaTOp)

Bua Ha neyeHoTO DyHKUMNA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [min]

acTue cypHaTa ‘C e 49 o
—l ' \J

= O 160 - 200 2-3 30-50
E 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m A 150 3 65-70
) O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45-60
<1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18

v O 225 - 250 2 120 - 150

B OJ 160 - 230 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
4‘() OJ 190 - 210 2 40- 50
%"53 170 - 190 3 40-50

* BpaTa Ha cpypHaTa ¢ 2 cTbkna

BaxHo!
lMopnapeHuTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa ObaaT nonpassHU B 3aBUCUMOCT OT cobcTBe-
HWS1 OMUT M BKYCOBM NPEaNOYNTaHUS.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

dJypHa C aBTOMaTU4YHO BbpPTeHe Ha Bb3Aayxa (BKHIO‘-IBa BeHTUnarTop
WU 3arpsiBaly enemMeHT C yntpa BeHTMnaTOp)

Bua Ha nedeHoto | DyHKUMA Ha Temneparypa Hueo Bpewme [min]
AcTue ¢dypHaTta - € 49 o
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m 140 - 160 2-3 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) (. 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
éf) 170 - 190 3 40-50

* BpaTa Ha cpypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHumaHwme!
I'IaEameprl, npuBeAeHHbIe B TabnMLax ABMSIOTCA CNPaBOYHBIMU Y MOTYT UBMEHSATLCS B 3aBUCMMOCTU
OT Balmx KynvHapHbIX NPUCTPACTM 1 ONblTa.
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NMOYUCTBAHE U NOAAOPBXKA

L‘|p93 BCEKMOHEBHO No4yucTtBaHe U nogapbXKa Ha
neykarta uwe npegnasnte ypeaa OT noBpefa npu

dYHKUNOHUPaHe.

I'Ipe.qvgqa noyncTuTe neykara, Ts Tpsi6-
Ba ga 6bae cnpsiHa a 6|¥T0ere pnacas
nosnoxeHve “®”/“0” . He nouncrBanTte
rneykKaTa ako He e HanmbLJIHO U3TUHana.

CTbKIoKepamMuyHa nnoya
e [leykaTa TpsbBa Aa Aa ce YACTU Crief, BCAKO
nsnonasaHe. MNoyncTeTe neykara 4okaTo e
ToMna, ako € Bb3MOXHO (crnea Kato MHAMKaTo-
a 3a 30Ha usracHe ).
pepoTBpaTeTe 3aMbpCABAHETO Ha neykarta u
Mo creumasnHo ¢ TEYHOCTU, KOUTO ca MPensnu.
e KoraTo unctute He n3nonasariTe abpasvBHM
npenapartu, KaTo nyapa 3a noYncTeaHe, KosaTo
cbabpxa abpasunsii, abpa3nBHM YacTULK,
TeneHa yeTka v T. H. Te MoraT Aa usgpackat
MOBBLPXHOCTTA Ha Mnroyara, U No To3v HaunH
[a NpUYMHST noBpeaa.
He n3nonseawte npenapat 3a no4nct
BaHe “Cillit” npu uncteHe Ha dypHarTa.
e [lpy No ronemu 3aMbPCEHN yHacTbLK, KOUTO
Ce NoYMCTBaT MHOTO TPYAHO, MOXETE Ja Non3-
BaTe cneuunanHo CTbprano; BHMMaBante ga He

noBpeamnTe pamka Ha nnodara.

our.7
BHumaHue! MeTtanHoTo Hoxu4e TpsAGBa Aa ce nasum
KaTo My ce CIoXW Kanak (6yTHeTe C romneHus
npbcT). MoxeTe ga ce paHUTe Torasa Korato us-
nonsearte TO3U NpeaMeT — nNa3eTe ro ot Aeuara.
e [lpenopbyBaHe N3MNOMN3BaHETO HA MEKU Npena-
paTtu 32 NOYMCTBAHE U TEYHM 3a OTCTpaHsBa-
HETO Ha Ma3HWHU.
Mo npuHLMN ce NpenopbYBaT cneuuanHy n{)enaf)am
3a noyucteaHe, COLLO Luneta, Sidol Stahiglanz,
Stahl-Fix 3a namvsaHe n nouncraaHe n Cera-Fix 3a
nogapbxka. B crniyyait, 4e He Hamepute Te3u npo-
OyKTW MOXETe [a n3nornasarte Tonna Boga C TedeH
npenapart unu npenapart 3a NoYUCTBAHE HA MUBKM

OT HepaXaaema CToMaHa.

®PypHa

®  ®dypHaTa TpsbBa fa ce YMCTW crnep BCSKO U3-
nonseaHe. Korato unctute pypHata, Tpsibsa aa
“marte cBeTnMHa 3a no-gobpa BUAVMOCT.

® BubTpeluHocTTa Ha hypHaTa TpsibBa Aa ce YnicTu
camo ¢ Tornna Bogaa v Marko KOnmM4ecTBO TeYeH
nouyncTeaLly npenapar.

® [lounctBaHe ¢ napa «Steam Clean»

- Hanueat ce 250 mn. Boga (1 yawa) B eavH cbA
1 O NocTaBsATe BbB (pypHaTa Ha MbPBOTO A0STHO
HUBO.

- 3arBopeTe BpaTtata Ha dypHarta.

- Hacporisate Temneparyparta Ha 50°C, a Oy TOHBbT
3a (PyHKUMW B NO3NLMATa 3a LONHMSA 3arpsiBaly,
enemeHT (.

- 3arpsiBaiite pypHaTa B npoawbskeHue Ha 30
MUHYTW.

- OTBOpeTe BpaTata Ha ypHaTa, u3TpuBanTe
BbTPELLUHOCTTA C NMOMOLLTA Ha Kapna unu rL6a
1 U3NnakHeTe C ToMnma Boga U Te4eH NoYncTeaLy,
npenapar.

BHumaHwne!

Bnarata nnu octatbyHaTta Boga nog dypHarta
MoraT ga npou3xoXaaT OT MOYUCTBAHETO C
napa.

® Criea noYncTBaHeTo Ha BbTpeLHoCTTa Ha dyp-
HaTa, 3TpuiTe 3a a U3CbXHE.

BHumaHue!

He n3nonseavite nouyncTBalum npenapartu, CbAabp-
Xawy abpasvBHM BelLecTBa 3a MOYUCTBAHETO
1 nopabpXKaHETO Ha NPeAHOTO CTHbKMEHO MaHo.

CmsHa Ha namnarta Ha dypHaTa*

3a pa ce npegnasuTe OT TOKOB yaap, OCMUry-
peTe ce, Ye ypeaa e CrpsiH npeau Aa CMeHuTe
namnara.

e HacTpoiTte Bcuyku ByTOHM 3@ KOHTPOI B Moro-
XeHue“e”/“0” 1 un3BafeTe Lencena ot KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e OTBbLPTETE N M3MUINTE FTOPHATA YacT Ha namnara,
crep ToBa A U3TpUNTE.

e OTBbpTETE NamMnara u noctaBeTe Agpyra — nam-
na, KOITO U3bpXKa Ha No-B1COKa TemnepaTypa
(300°C) cbec criegHUTE NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHocTt 25 W
- Pe3ba E14.

JTamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe namnarta u ce ocurypete, 4ye e
MKcupaHa gobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSCTO Kanaka.

CMsiHa Ha xanoreHHaTa namna Ha ocBeTreHue-
To Ha ¢pypHaTa*

C uen ga ce npegoTBpaTM onmacHocTTa oT To-
KOB yAap, Npeau cMsiHa Ha xanoreHHaTa namna
TpA6GBa Oa ce yBepuTte, Aanv ypeabT € U3KIo-
YeH.

® HacTtponte Bcuykn ByTOHM 3a KOHTPOM B NOro-
XeHnee”/*0” 1 n3BageTe Lencerna oT KoHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe.
OTBbpTETE M M3MUINTE FTOpHaTa YacT Ha Namna-
Ta, creq ToBa S U3TpUNTE.
MN3Bapete xanoreHHata namna, Kato {4 maTer-
nMTe OTAOMY C MOMOLLTA Ha Kbpna Unu xapTus,
npy HeobxoaMMOCT XarnoreHHaTa namna ga ce
cMeHm ¢ HoBa G9
-HanpexeHue 230V
-MoLLHOCT 25W

® [lpeun3Ho MocTaBeTe XxanoreHHaTa namna B
rHe3noTo.

® MoHTupanTe nnadoHnepaTa Ha Namnara

Jlamna 3a cypHa - dur. 9a

3abenexka: Tpssi6bBa Aa BHMMaBaTe, A4a He AoO-
KocBaTe XarioreHHaTa flaMmna AUMPEeKTHO C Npb-
ctu!

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHWYHUTE ONMOPHU eflieMeH-
v 3a TaBUTE*

dypHUTE, MapkmpaHnu ¢ byksa D* ca npeaBuaeHn

C NeKo OTCTPaHUMM OMOPHU eNleMeHTU (CTPaHUYHU
paToBe®). 3a TAXHOTO OTCpaHsBaHe, ApbhHeTe
YEITHOTO YCTPONCTBO, Cre ToBa HaKIIOHETE OMopHMA
efleMeHT 1 ro OTCTpaHeTe OT 3aHOTO YCTPOMCTBO.

dur. 10

[OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 06o-
pynoBaHbl B HepxXaBelolne Teneckonuyeckue
(pasgBWXkHbIE) HanpaBnsaLmMe, NPUKPEnnéHHbIe
K MPOBOMOYHBIM NpoBoAHMKaM. Hanpaenstowme
cnegyeT BbIHAMATb U MbITb BMECTE C MPOBOMOYHbIMM
npoeoAHvkamu. MNeped pa3mMeLleHnem Ha HUX Npo-
TUBEHEeN, criedyeT UX BbIABUHYTb (€Crv gyxoBKa
HarpeTa, NPOBOAHMKM HAOO BbIABWMHYTH, 3aLenvB
3a/]HUM KpaeM NpoTyiBeHst 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOASATCS B NEepefHeit YacT NPOBOAHMKOB) U 3aTeM
BBECTW BMECTE B MPOTUBEHEM.

odur. 10a
* no n3bop
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

W3BapeTe BpaTaTta

3a ga mate no neceH A4OoCTbN NpU NOYUCTBAHE Ha
BbTpeLIHaTa YyacT Ha pypHaTa, MoXeTe a ceanute
BpaTaTta. Taka, Yye TpsabBa Ja HaKMOHWTE yCTPOR-
CTBOTO 3a NoAbp)XaHe Ha BpaTaTa, MOBAUTHETE U
apbnHeTe kbM Bac (dur. 11). 3a ga cnoxute Bpatata
Ha MSICTO, HanpaBeTe CbLIOTO HELO, HO 0bpaTHO.
Ocurypere ce, Ye naHTuTe ca MKCUpPaH1 NPaBrItHo.
Cnep dukcmpaHe Ha BpaTara, 3alUTHOTO yCTpOon-
CTBO TpasibBa Aa ce cBanu OTHOBO MHOMO BHMMa-
TenHo. AKo He e HarfaceHo, MoXe fa ce NoBpeaaT
naHTUTe Npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

dur. 11 - HaknoHsBaHe Ha 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxpaHe Ha BLTPELIHOTO CTbKno*

1. C nomouwiTa Ha KpbCTaTa OTBEpTKa pa3BbpTre-
Te bonToBeTe, HAMMPALLW Ce Ha CTPaHUYHUTE
npukpensalum enemeHTu (cdur. 11A).

2. WsbytanTe npukpensawute enemeHT ¢ noMo-
LTa Ha Mnocka oTBepTka u Mssa{:&eTe ropHata
naincHa Ha Bpartara. (dwur. 11B, 11C).

3. WN3BageTe BLTPELUHOTO CTBKIO OT NpUKpensa-
HeTo (B AorHaTa yacT Ha Bpartara). (cpur. 11).
BHumaHue! OnacHocT OT yBpexaaHe Ha
Abpxaya Ha cTbknara. CTbknoto TpaAGBa
[a ce M3Ternu, Aa He ce NoBAUra Harope.

4. W3mwuiiTe cTBKNOTO C TOMMa BoAa M Marnko no-
yucTBaly npenapat. 3a Aa_MOHTUpaTe OTHOBO
CTBKIOTO MocTbneTe no obpartHus pen. Mag-
KaTa yacT Ha CTbKIOTO TpsAbBa Aa ce Hamupa
oTrope.

¢ur.11C - N3BaxagaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKMO. 2
CTBKII0.

* no nsbop

W3BapgeTte BpaTaTa

3a fa umare Mo neceH AOCTHLM MPW NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4YacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbBa a HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXaHe Ha BpaTaTa, NoBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
Tpasbsa Aa ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe [ia ce NOBPeasT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxkpgaHe Ha BbTPELWHOTO CTbKNo*

1. C nomolyTa Ha nrnocka oTBepKa csasneTe rop-
HaTa naicHa Ha BpartaTa, AenuKaTtHO M3byT-
BalKy 1 OT ABeTe CTpaHm (cdur. 12B).
N3Bagete TropHata nawvcHa Ha
f/(l:bmr.128, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpenBsa-
qleTo B [lofHaTa YacT Ha Bpartara)- ¢ur 12D,

Bpararta

BHumaHmne! OnacHocT OT yBpexpaaHe Ha
Obpxaya Ha cTbknara. CTbKIoTo Tpsi6Ba
[a ce U3Ternu, Aa He ce NosAura Harope.

4. VIsMuinTe CTBHKMIOTO C Tonna Boga M Marnko ro-

yucTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTBbKMOTO MOCTbMETE Mo 06%aTva pen. MMap-
KaTa 4acT Ha CTbKIOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.
BHumaHune! He Hatuckavite egHOBpeMEHHO
ropHaTa nacHa oT ABeTe CTpaHu Ha BpaTtara.
3a ga MoHTMpaTe MpaBUTHO ropHaTa naicHa
Ha BpaTaTa, MbpBo TpsAbBa Aa nocTtaBu nesus
Kpal Ha naiicHata Ha Bpatata, U B AECHUS
Kpail HaTucHeTe, [4OoKaTo He YyeTe «lipakBa-
He». Crep ToBa HaTUCHETe NnaKcHaTa oT NnsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LpaKkBaHey.

ur. 12D - VsBaxkgaHe Ha BbTPELUHOTO CTBKIO.
CTBKIO.

ur. 12D1 - M3BaxxaaHe Ha BbTPELUHOTO CTHKIO.
CTBKI10.
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KAKBO TPAAEBA A HANPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAHX

[Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:

® CrnpeTe BCUYUKM (DYHKLIMOHAMHMW 30HM Ha neykaTta

® |I3BageTe 3axpaHBalLus kaben oT KoHTaKTa

® OO6bpHETe ce KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK

® MarkuTe rpeLlky MmorarT fja ce OCTpaHsT, KaTo nperneaare MHCTPYKLMUTE NOCOYeHM B onHaTa Tabnuua.
Mpenu ga ce o6bpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, NPOBEPETE CNEAHUTE TOYKM OT Tabnuuara.

NPOBNEM

NPUYMHA

DENCTBUE

1. Ypena He paboTu.

He ce 3axpaHBa

MposepeTe 3awmTHOTO Tabno,
ako MMa msropsin OyLIOH, cme-
HeTe ro.

2. OcBeTrneHneTo BbB hypHaTa
He paboTu

Jlamnata e usropsina unun He e
3arerHarta ,qo6pe.

3aTerHeTe namnata unm s cme-
Hete (Bux “TMouncteane
1 nopgapwbxka”)

Bontax
MowHocTt
Pa3mepuHa nedkarta (IXLxA)

Cnasga 3akoHuTe UE

TEXHUYECKWU OAHHU

230/400V ~ 50Hz
MakcumanHo 9,1 kW
59,5/59,5/57,5 cm

CraHgapt EN 60335-1, EN 60335-2-6
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ¢e biti lako.

Pre nego S§to je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i

funkcionalnost.

Pre nego $to pocnete da ga upotrebljavate, s paznjom
PaZljivo sledeci ove instru c?e, mocicete da izbegnete " ( )
rebu ¢uvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

Vazno je da uputstvo za upo
vreme.

B_roéitaf'(te uputstvo za upotrebu.
ilo ka

ve probleme pri koriéc’:enjlu uredaja.

Neophodno je da paZzljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spreCavanja mogucih nezgoda.

COOEPXAHUE

POSTOVAN| KORISNICE

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

OPIS UREDAJA

INSTALACIJA

RAD .
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
CISCENJE | ODRZAVANJE |
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
TEHNICKI PODACI

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako_ ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
veC¢ i savesno ucestvuje u
oCuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:
®Koristite pravo posude za
kuvanje. . .
Serpe i tiganji sa ravnim duplim
o dnom ¢e vam _omoguciti da
ustedite i do 1/3 el.energije. Imajte na umu da
nekoriS¢enjem poklopca Cetiri puta povecavate
utrodak el.energije! L.
®Koristite posude ¢iji precnik dna odgovara
éellcml _rlngle. . ) - )
erpa nikada ne sme biti manja od veli¢ine ringle
koju koristite.
®0Odrzavajte ringle i dno Serpi Cistim. )
Necistoca spreCava raspodelu toplote — jako skoreli
ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati jedino
proizvodima koji su $tetni za Zivotnu sredinu.
®Ne otklapajte Serpu previSe cesto (ako
nadgledate jelo nikada nece pokipeti!).
Ne otvarajte bespotrebno i Cesto vrata rerme. =
®|skljucujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
ﬁreostalu toplotu. . L )
ada kuvanje traje duze vreme, iskljucite grejne
zone 5-10 minuta pre kraja procesa i time Cete
ustedeti i do 20% el.energije. . .
®Rernu upotrebljavajte 'samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. ™ _
Meso do 1 kg se moZe mnogo ekonomicnije
pripremati u tiganju na ploci Sporeta.
®|skoristite preostalu toplotu iz rerne.
Ako trajanje pripremanja hrane trage duze od

——

e~
— ] —~—

40 minuta, iskljucite rernu 10 minufa pre kraja
vremena.
®Vazno! Kada koristite tajmer, podesite

odgovarajuce krac¢e vreme kuvanja, u skladu sa tim
koliko se jelo priprema.

®Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toplota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci

vrata.
Sve naslage odmah odistite.
®Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini

frizidera/ zamrzivaca.
Ureda{je tokom transporta zasticen
Svi materijali koji su upotrebljeni za

od o$tecenja ambalazom. Nakon
otpakivanja, molimo da zastitnu
ambalaZzu odloZite na nacin da
ne predstavlja Stetu za Zivotnu

UtroSak energije bespotrebno raste.
sredinu.
ambalazu su bezopasni za zivotnu

sredinu i mogu se reciklirati 100%,

a obelezeni su odgovaraju¢im simbolom.

Napomena! Materijali za _pakovarg’e (polietilenske
vre¢e, delovi od™ polistirena itd.) se prilikom
otpakivanja moraju drzati van domasaja dece.
Uredaj je sacinjen od materijala koji se
B o anJeciinljatlJi inj\alju obelejije kon.e; se
na to odnosi. Recikliranjem materijala

ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti Zivotne sredine. L .
InformiSite _se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smec¢em. Umesto toga, odlozite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada. Na uredaj,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
stavljen odgovarajuci simbol.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom upo-
trebe. Posebnu paznju obratiti na moguc¢nost dodira grejacih
elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala bi da se drze
Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredatj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota i starija;
osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim ogranicenjima;
osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili postu-
paju prema instrukciji za upotrebu uredaja koju im objasrg’ava
osoba odgovorna za njihovu bezbednost. Paziti da se deca
ne igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi trebala da
Ciste i opsluzuju ureda.

Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja na ku-
hinjskoj ploCi moze da bude opasno i da dovede do pozara.

NIKAD ne pokuSavaj da gasi$ pozar vodom. Iskljuci uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom tka-
ninom.

Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciljem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.

Paznja. Ako je povrsina napuknuta, iskljuciti struju ciljem izbe-
gavanja mogucnosti elektriénog udara.

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.

Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu po-
stati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van domasaja
rerne.

Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za Cis¢enje ili ostre me-
talne predmete za Cis¢enje stakla vrata, jer mogu da izgrebu
povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.

Paznja. Da biste izbegli moguc¢nost strujnog udara, pre neao
sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je uredaj iskl-
jucen.

Za CisS¢enje uredaj zabranjena je upotreba opreme za CiS¢enje
parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

® Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna da ne pipate zagrejane delove unutar

rerne.

® Decu drzite podalje od uredaja. Kada su u direktnom kontaktu sa ukljuéenim uredajem, moze do¢i do

opekotina. _ o R - : N

® Vodite racuna da delovi ku¢nih aparata, ukljuCujuci i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu rernu ili plocu

jer njihov izolacioni materijal obiCno nije otporan na visoke temperature. B ) o

; II\Je ostavljajte uredaj bez nadzora kada prZite. Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja ili
iplienja. . o . . o o )

o l,\ie dozvolite da se ploca ul;()rl_]a i sprecite da tecnosti kipe po povrsini ploCe. To se posebno odnosi na

Secer koji moZe izazvati reakciju na keramickoj ploci i prouzrokovati nepopravljive Stete. Sve iskipele

sadrzine treba ocistiti istog momenta. ) . ) ) .

® Ne stavljajte posude sa mokrim dnom na zagrejane grejne zone jer to moZe prouzrokovati nepopravljive

promene na ploci (mrlje koje se ne mogu ocCis |t|%. . . .

.I Koristite posude Kkoje preporucuje proizvodac, koje su namenjene za upotrebu na keramickim

plocama. o ) o ) . e

® Ako se bilo kakva oStecenja, doboke ogrebotine, naprsline ili pukotine pojave na keramickoj ploci,

odmah prestanite sa upotrebom Sporeta i pozovite ovlasceni servis.

® Ne ukljuCujte Sporet dok ako na njemu nema posude. = N .

® Ne upotrebljavajte posude sa ostrim ivicama jer mogu oStetiti keramic¢ku plocu.

® Ne gledajte direktno u halogene zone (na kojima nema posude) dok se zagrevaju.

® Ne sta\/lja{te Serpe teZe od 15 kg na vrata rerne i teze od 25 kg na plocu. L ) .

® Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili oStre metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se mozZe

izgrebati povrsina i tako doci do lomljenja stakla. ) N )

® Ne upotrebljavajte Sporet ako ima’ neki tehnicki kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane

kvalifikovanog i ovlas¢enog lica.

® U slucaju bilo kakve nezgode prouzrokovane tehni¢kim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja strujom

i prijavite kvar servisu kako bi bio otklonjen. .. o .

® Striktno se pridrzavajte pravila i mera koje sadrzi ovo uputstvo. Ne dozvolite nikom ko nije u toku sa

ovim uputstvom da rukuje uredajem. .

®Uredaj ne smete Cistiti pomocu aparata koji rade na paru.
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OPIS UREDAJA

1a [MpUHagNeXHOCTN KbM nevkaTa — KOMMIEKT:
1 komandno dugme za podeSavanje tempera- 2a TloaAoH ANs BbineYKu®
t2ure d ¢ dabir funkai 2b [MopaoH Ans xapku*
u%me a za odabir funkcija rerne 2¢ PelleTka ang rpuns (peletka ans cyLwkum)*

;, 4,5, Ikonlwandga za gr;ejne zonte 2d Bepren —u Bunku*

signalna lampica za temperaturu *
8 . signalna lampica — indikator rada $po- 26 BokoBLIS NECTHHKN
reta

9  maner usa cuptor
10 keramicka plo¢a

Keramicka plo¢a crt. 2*

a J14,5cm
b d21cm
c 18 cm
d @14,5cm

*opcionalan
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INSTALACIJA

Pripremanje pulta elementa namestaja za ugra-
divanje ploce

° Kuhin{ska prostorija treba da bude suva i
provetrena, mora imati ispravni ventilacioni
sistem. Sporet treba da stoji na mestu koje
garantuje slobodan dostup svim upravljackim
elementima. ) )

e Sporet je izgraden u klasi Y, Sto znaci da moze
d% se jednostrano ugradi uz visoki namestaj ili
zid.

e Debljina pulta namestaja trebala bi da iznosi od
28 do 40 mm, dubina pulta min. 600 mm. Pult
bi trebao da bude pljosnat i dobro izravnan.
Pult izolirati i zastititi sa zidne strane od zale-
vanja i vlage. .

e Udaljenost izmedu ruba otvora i ruba pulta tre-
bala’bi da iznosi min. 60 mm, a pozadi min. 50
mm.

e Namestaj za ugradnju mora da poseduje ob-
loge i lepke za obloge koji su otporni na tem-
peraturu 100°C. Ne_lspun#avanje. ovog uslova
moze da prouzrokuje deformacije povrsina ili
odlepljivanje obloge elementa. o

e Rubovi otvora trebali bi da budu za&ti¢eni po-
mocu materijala koji ne upija vlagu. -

e Otvor u pultu izraditi u skladu sa dimenzijama
koje su navedene na

crt. 3

Ugradnja zaptivke

Zaprivku je ugradio proizvodac u zavisnosti od modela (sl. 1) .

Ako zaptivku nije ugradio proizvodac, postupite na sledeci nacin: ) N

Pre ugradnje uredaja u otvor u radnoj ploci, zaptivku isporu€enu uz proizvod treba postaviti na dno plo¢e

sl. 2).
Kako biste to ucinili, najpre uklonite zastitnu foliju sa zaptivke, a zatim je zalepite Sto bliZze ivici ploCe (sl. 3,4).

Ugradnja uredaja bez zaptivke je zabranjena.
Staviti plo¢u u montazni otvor, podesite simetri¢éno u otvoru

tako da razmaci izmedu ploce i ivice kuhinjske plo¢e budu isti
sa svake strane (sl. 5).
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e Hauba mora biti instalirana s obzirom na uputa
roizvodaca. ) o .

e Napravite mesto za inkorporiranje peca,
]gstUJuél dimenzije ponudene u dijagrami (crt.

e Steker kabla za napajanje mora biti izveden iz
prikljucnica a pa pe¢ mora biti konektiran na
|zr\{o§u )za napajanje sa elektricnom energijom
crt. 3g).

° bavgzno spojiti vodi¢ koji nuluje plo¢u (Zuto-
zeleni) sa nultim kontaktom peci (oznaka @ )
koji se nalazi u blizini

rikljucka.
° vodite pe¢ u mestu napravljen upgﬁr)ebljavajuéi

sve Cetiri vika da ga fiksirate (crt.

crt. 3f,3g,3h

Povezivanje na struju

Upozorenje! . .
Elektricarski radovi bi trebalo da budu, izvedeni od
strane odgovarajuceg kavalifikovanog i ovla§cenog
elektricara. Nikakve _izmene nitl svojevoljne
repravke ne smete vrsiti kod dovoda struje.
putstva za montazu o
Sporet je predviden za napajanje trofaznom
naizmeni¢nom strujom (400V 3N"50Hz). Voltaza
rejnih elemenata Sporeta je 230V. PodeSavanje
Sporeta da radi na monofaznom napajanju |e
mogucée_uz pomo¢ odgovaraju¢eg premo$cavanja
u priklju¢noj kutiji i to prema ﬁrlkljucno[n dijagramu
ispod.” Prikljucni’ dijagram_takode mozete pronaci
na poklopcu prikljucne kutije. Ne zaboravite da Zica
za povezivanje mora odgovarati tipu veze i ukupnoj
snazi Sporeta. »
Prikljucni kabl mora biti obezbeden.

crt. 3i

Upozorenje! . .
Ne zaboravite da lﬁqveiete sigurnosno elektricno
kolo na terminal priklju¢ne kutije obelezen
Kod na?aje_mja elektricnom strujom za Sporet mora
postojati_sigurnosni prekidaC koji omogucava da
se napajanje strujom prekine u sluéaju nuznosti.
Rastojanje ‘izmedu radnih kontakata sigurnosnog
rekidaca mora biti minimum 3 mm. =~ .
re nego Sto Sporet prikljucite na napajanje strujom,
vazno je da procitate podatke sa natpisne plocice |
priklju¢nog dijagrama.

crt. 4b

*opcionalan

Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalaZu, ) )

e Lagano (é)olako) uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutradnjost rerne (pogledajteJ)rlmer
|spg_dv{1 naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za Ci8cenje stakla i prebridite mekanom krpom.

e Ispraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutradnjosti rerne, . .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teénog sapuna, )

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . - .

° ada rukujete Sporetom, pazljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Vazno! R i
Komoru rerne prati isklju¢ivo pomocu tople
vode sa dodatkom male koli€ine te¢nosti

za pranje suda.

Kako da koristite grejne zone keramicke ploce
Izbor posuda

Izaberite sud Ciji je precnik dna u najmanju_ruku
iste veliCine kao'grejna zona. Za posude za przenje
ima specijalna proSirena grejna zona 170 x 265. Ne
upotrebljavajte posude sa udubljenim ili ispupenim
dnom. Uvek vodite racuna da posudu poklopite
odgovarajuc¢im P_oklopcem. Preporucujemo upotrebu
posuda sa debljim, ravnim dnom.

Ako su ?rejne zone i posude zaprljane, nemoguce
je da potpuno iskoristite toplotu.

Crt.6h

Izbor jaCine zagrevanja )

Grejné zone imaju razliCite nivoe zagrevanja.
Jacina zagrevanja se moze podeSavati postepeno,
okretanjem odgovaraju¢eg dugmeta na desno ili.
na levo.Oznake na ivici dugmeta pokazuju razliCite
nivoe zagrevanja grejnih zona.

Crt.6g

o MIN. Podgrevanf'e .

1 barenje povrc¢a, lagano kuvanje

e kuvanje supa, vecih koli¢ina jela

2 lagano przenje

° roit)lleanje mesa, ribe. ) L
3 MAX. Brzo zagrevanije, brzo kuvanje, prZzenje.
0 isklju¢eno

Indikator preostale toplote

Ako temperatura grejne zone prede 50°C, to se
signalizira preko indikatora koji se pali za tu zonu.
Kada se indikator upali, time upozorava lice koje
koristi Sporet da ne dodiruje zagrejanu zonu.
Nakon 5 do 10 minuta posto IJe rejna zona
isklju¢ena, i dalje ima preostale toplote koja se moze
iskoristiti npr. za podgrevanje {el@ ili za odrzavanje
jela toplim, a da pritom ne ukljuCujete neku drugu
grejnu zonu.

Crt.60 - Indikator preostale toplote
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Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se mozZe zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu
ulgmeta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju,

Crt.6j

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na fu poziciju.

Crt. 6k

Rernu moZete iskljuciti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , ®”/,0”.

Moguca podesavanja dugmeta za odabir
funkcija rerne

2, Zasebna komanda za svetlo u rerni
- - Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
~A se svetlo Unutar rerne. Upotrebite ga, npr.
kada perete unurasnjost rerne.

mw]  Ukljuen je grejac rostilja o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
jelo se rostilja na reSetki.

——) Ukljucen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz
omoc gornjeg grejaca. Pogodno je
ada npr.na kraju Zelite da zapecete jelo

odozgo.

Ukljuéen doniji grejac o
Kada je dugme postavlieno na ovu poziciju,
——] rerna se zagreva samo uz pomo¢ donjeg
grejaéa.vPogpdno je kada npr.na kraju zelite
a zapecete jelo odozdo.

Doniji i gornji grejac su ukljuceni o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
——) rerna se zagreva na uobicajen nacin.

Ukljucivanje rerne se signalizira pomocu dve
signalne lampice, upalice se Zuta i crvena.Kada
se upali Zuta lampica, znaci da rerna radi. Kada
se crvena lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podesena temperatura. Ako je po receptu
reporucljivo da jelo stavite u zagrejanu rernu,
o0 nemojte uraditi sve dok se Po prvi put crvena
lampica ne iskljuci. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljucivati i iskljucivati (da bi se
temperatura unutar rerne odrzavala). Zuta lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno

na poziciju «osvetljenje u rerni».
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Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha . ) ] o )

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocéu

vqueta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu mozZete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomoc¢u podeSavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje o .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukvl'gig':eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani ro$tilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza i poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvoréna.

Pojacani grilf(SupgrgriII). )
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZenje pri istovremeno
uklil(u_(_:enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
tempeérature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, §to uzrokuje povecano rumenilo jela
i istovremeno omogucava

przenje vecih porcija.

Ukljuceni gril o o
Povrsinsko ,roStiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
Brzenog jela ne moze da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji greja¢ .
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljucivo pomocu donjeg é;re aca.
MozZemo za zapec¢emo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

UkH’uéeni donji i gornji grejac
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno

je za pecenje kolaca, mesa, riba, hleba,
pice (neophodno je pocetno )
zagrejavanje rerne i upotreba tamnih
plehova), pe€enje na jednom nivou.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejac
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.

A

Kada se crvena Jlampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podeSena temperatura. Ako je po receptu
reporucljivo da jelo stavite u zagrejanu rernu,
0 nemojte uraditi sve dok se po prvi put crvena
lampica ne iskljuCi. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljuCivati i iskljucivati (da bi se
temperatura unutar rerne odrzavala)*.

UkljuCivanje rerne se signalizira pomocu dve signalne
lampice, upalice se Zuta i crvena.Kada se upali Zuta
lampica, znaci da rerna radi. Kada se crvena lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu preporudljivo da
jelo stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve
dok se po prvi put crvena lampica ne iskljuci. Kada
pecete, crvena lampica ¢e se povremeno ukljucivati
I iskljucCivati (da bi se temperatura unutar rerne
odrzavala). Zuta lampica se takode moZe ukljuciti
kada je dugme postavljeno na poziciju «osvetljenje

u rerni»*.

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Rerna se moze zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, $to isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu mozete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , ®” / ,,0”.
Paznja!
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

*opcionalan
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Nezavisna rasveta rerne
Pomocu Ec_)desavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje L .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'gigieni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani ro$tilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza i poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvorena.

Pojacani grilf(SupgrgriII)_ . .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZzenje pri istovremeno
uklll(u_c_;enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omoguc¢ava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, S$to uzrokuje povecano rumenilo
jela i istovremeno omogucava przenje
vecih porcija.

Ukljuéeni gril o o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
Brzenog jela ne mozZe da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuc€eni donji greja¢ .
U ovom poloZaju dugmeta rerna greje
iskljucivo pomocu donjeg ci;re aca.
MoZemo za zapec¢emo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolate sa vo¢nim
nadevom).

ngu{:eni donji i gornji grejac L.
Podesavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. Savrseno je za
pecenje kolaca, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je po¢etno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pecenje na
jednom nivou.

Uklju€ena termo cirkulacija

PodeSavanje dugmeta u poloZaju
L,uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava_
realizaciju grejanja rerne na nacin koji
diktira termo — ventilator ko{i se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu_koriste se nize temperature
pecenja. Koris¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejaé ) .
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju

za pripremanje kolaca. Uobi¢ajeni nacin

pecCenja uz pomoc ventilatora.

Uklju¢ena termo cirkulacija i donji
%“Hac o o
od tog poloZaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’
donjeg grejaca, $to uzrokuje poviSenje
tempera u_re_lspod.{)ecenja. elika koli¢ina
tocf)lote koja je emitovana
odozdo, vlazni koladi, pica.

@

UkljuCivanje rerne se signalizira_ pomocu dve
signalne lampice, upali¢e se zuta i crvena.Kada
se upali Zzuta lampica, znaci da rerna radi. Kada
se crvena lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podesena temperatura. Ako je po receptu
?reporu¢ljlvo da jelo stavite u zagrejanu rernu,
o nemojte uraditi sve dok se po prvi put crvena
lampica ne iskljuCi. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljudivati i iskljucivati (da bi se
temperatura unutar rerne odrzavala). Zuta lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno

na poziciju «osvetljenje u rerni».
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Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu
sal] ) 1 , o

e Postavite pleh sa jelom na od qvarajtuc[ nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(resetkey

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkcije i kombinovanog
rostilja , temperatura mora biti podeSena na
250°C (220°C¥), dok za funkciju roStlja sa
flléralgguom mora biti podeSena maksimalno na

* vrata rerne sa dva staklena panela

Paznja!

Koristite rostilj jedino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dostuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. R

Motor raZznja se automatski ukljucuje i iskljucuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja
° Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L.
e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja
vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u
Ejrorez_u raznja
klonite ru¢ku raznja | . .
Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite
vrata od$krinuta

Crt.6y

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet; . .
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i
Flehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace; ) )
Tepsije i plehovi svetlin ili .sgajnlh povrsina nisu
preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac;
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v iako je
otov, Stapi¢ nakon $to ga izvadite iz kolaCa
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obi¢no oko 20-30 stepeni niZze nego $to je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Tradicionalna rerna (uobi€ajen nacin grejanja)

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Pecenje mesa

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Vrsta pripreman- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pecenja _ °C . -~
L
- £y |
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
) 0 220 - 240 3 10-15
= O 210 - 220 2 45 - 60
D 230-250 (220°) 4 14-18
XJ 0 225 - 250 2 120 - 150
S B 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

*navedena vremena se ticu jela peenih u malim posudama

Vazno!

Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZemo da ih popravimo zavisno od vlastitih

iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha

Vrs?a pri!)re_man- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]

Ja pecenja |_| oc € 49 rL\
- : \\/

E O 160 - 200 2.3 30-50
E A 150 3 25 - 35
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR\ 150 3 65 - 70
A@ O 220 - 240 3 10-15
VY O 210- 220 2 45 - 60
<X 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150
S O 160 - 230 2 90 - 120
@ o 190 2-3 50 - 60
@ OJ 160 - 180 2 45 -60
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%% 170 - 190 3 40-50

* vrata rerne sa dva staklena panela

*navedena vremena se ticu jela peenih u malim posudama

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZzemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Vrsta pripreman- | Funkcijarerne | Temperatura Nivo Vreme [min]
ja peéenja - c 2 a
— : \\/
E O 160 - 200 2.3 30-50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
A 140 - 160 2-3 10 - 40
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
Vi O 210- 220 2 45 - 60
VD 160 - 180 2-3 45 - 60
VD T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
\¥4 160 - 180 2 120 - 160
) d 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja. ) )

Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti iskljucen i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavljena na poziciju ,e”/,0”. Ne pocinjite
sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne ohladi.

Keramicka plo¢a

® Ploca bi trebalo da se Cisti redovno, posle svake
upotrebe. Ako je moguce, preporucujemo da plocu
operete dok jejos uvek topla Fpostc_) se indikator
preostale toplte iskljuci). Ne dozvolite da se ploc¢a
|ako zaprlja; posebno od zagorelih sadrZina od
iskipelih tecnosti. o

® Pri CiS¢enju ne upotrebljavajte sredstva za
CiS¢enje sa jakim abrazivnim dejstvom, kao npr.
praskove za ribanje sa abrazivnim sadrzajem,
abrazivne kgmblnapl{e, abrazivno kamenje, kamen
za ribanje, Zi¢anu Cetku itd. Oni mogu ogrebati
R‘ovrému ploCe i izazvati nepopravljiva ostecenja.
Ne upotrebljavajte te¢no sredstvo ,Cillit” za
CiS¢enje rerne. = B ) ;

® Vece nasla%_e koje su Cvrsto prionule za plocu.
moZete ukloniti pomocu specijalnog strugaca; ali
plrl tom budite pazljivi kako ne biste ostetili okvir
ploce.

Crt7

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Ccistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine.

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo te¢nog sapuna.

e (CiSc¢enje pomocu pare; = )

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢asu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorite vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevaijte unutradnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koristeci toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznja! L .
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle CiS¢enja prebrisite unutradnjost rerne da
se osusi.

Paznja! . .
Za CiS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u_potrebl{av_ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

*opcionalan

Zamena sijalice u rerni

Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zameniteé'e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e Ugrafite sijalicu, prethodno_ proverivsi da li je
(J/rav_llno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja peéi*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
isklju€en iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopac sijalice odvijte i operite, pa ga

rebriSite da'se osusi.

e lzvaditi halogenu sijalicu, povlace¢i je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u slucajéj potrebe
halogenu SI{?“CU zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W ) o )

° PrIeC|zno umetnuti halogenu sijalicu u njeno

rlo.

° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!

Peci oznaceni sa slovom D* su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja*).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
uredaja natrag.

Crt 10.

Vrste pe¢a oznacene sa slovima DE* u broju modela
su predvidene sa_deljivim teleskopskim Sinama
od celika koji ne rda*. Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slucaju Sto ge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag fase u frqntafnol strani teleskopskih Sina),
potom uvodite ih zajedno sa tasama etanen 1 y3nos.

Crt 10a
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutrasnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. Delimi¢no zatvorite vrata,
podignite ih'i izvucite napolje. Kada budete vracali
vrata na svoje mesto, postupite isto samo obrnutim
redosledom. Kada ih postavljate, proverite da_li je
urez Sarke pravilno nalegao na ispupCenje drZzaca
Sarke.posto ste vrata pri¢vrstili na rernu, deo za
zabravljivanje bi ponovo trebalo spustiti na dole.
Ako deo za zabravljivanje nije pravilno postavljen,
prlllll(gom zatvaranja ‘vrata moze doc¢i do ostecenja
sarki.

Crt 11 - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

lzvlaenje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecnice*

1. Pomocu krstastog odvijaa odvrnuti vijke koje
se nalaze u boénim drza¢ima (crt. 11A). =

2. Pomoc¢u ravnog _pdwgaca skinuti pridrzne
elemente i izvaditi letvu koja se nalazi u

orntjem delu vrata (crt 11A, 11B). .

3. Unufrasdnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata) (slika 11C), |

aznja! Opasnost od ostecenja
stakala. Staklo izvu¢i, ne dizati.

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
kolicine sredstva za CiS¢enje stakala. Da bi
ponovo montirali unutrasnje staklo u vratima
pecnice treba da se ponove sve radnje u
obrnutom redosledu. = Staklo montirati’ na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.

lezista

Crt.11C - lzvlaCenje unutraSnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice

*opcionalan

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuFlte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

Izvla¢enje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecénice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu
vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt.12B).

2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

aznja! Opasnost od osStecenja
stakala. Staklo izvuéi, ne dizati.

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.

Da bi ponovo montirali Unutrasnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponove sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore. )
Paznjal Ne Tpritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
né Cuje ,kIik". Posvle.toq(a. utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

lezista

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraénlj(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla .

Crt. 12D1 - Izvlacenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

U slu¢aju nuznosti bi trebalo da:

Pozovite servis

Iskljucite sve radne delove Sporeta
Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja

korisnickog centra ili servisa, proverite sledece stavke koje su prikazane u tabeli.

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasu kutiju sa

osiguracima; ako {e neki osigurac

2.Svetlo u rerni ne radi.

Sijalica nije dobro zasrafljena ili
je neispravna

pregoreo namenite ga novim.
Zategnite je ili je zamenite
(pogledajte iS¢enje i
odrzavanje"g.

Napon i frekvencija :
Snaga: makc.

Dimenzije Sporeta $/v/d

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi

TEHNICKI PODACI

230/400V~50 I'y,
9,1 kBT
59,5/57,5/59,5 cm
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LT GERBIAMAS

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas
trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

PIRKEJAU,

ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

Prie$ supakavus ir isleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu.

PraSome, prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsite netinkamo naudojimosi.

Iésa_u(?okite instrukcija ir laikykit j
Noré

Démesio!

te keija Ir le a taip, kad visada bty po ranka. "
ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Viryklé naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virykleé skirta tiktai namy dkiui. "
Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus

TURINYS )

GERBIAMAS PIRKEJAU

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA
SAUGOS NURODYMAI

GAMINIO APRASYMAS

|IRENGIMAS

APTARNAVIMAS

KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI
VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

VEIKSMAI AVARIJOS METU
TECHNINIAI DUOMENYS

, neturinéius jtakos prietaiso veikimui.

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rgljr:}(! .

Keli elektros taupymo budai;

® Virimui naudokite tinka-
mus indus..

Indas, kuriame verdama, netu-
réty bati maZesnis, kaip degiklio
. . liepsnos kartnélé. Nepamirskite
uzdengti indy. .

ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles,
virykles plokste Svarius. .
NeSvarumai trikdo Silumos perdavimo proce-
sg — stipriai _pr|3|degi(e ‘neSvarumai pasalinami
tiktai nataraliai aplinkai nepalankiomis priemo-
némis.
Ypatingg démesj batina atkreipti j degiklio kard-
néliy angas bei degikliy purkstuvy angas.
Venkite nereikalingo ,,puody turinio kontro-
liavimo”. ] . L .
aJel lr]erelkla, neatidarykite daznai orkaités
ureliy.
Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius
valgiy kiekius. . .
Sverianti iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama
i)'uode, ant degiklio. Lo
Snaudokite orkaités liekamaja Silumg.
Jei paruosimo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
Ciy, rekomenduojama isjungti orkaite 10 minuciy
pries kepimo pabaiga.
Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg
ir uzdare orkaités dureles.
Pandariai uzdarykite orkaités dureles.
Siluma prarandama esant neSvarumams ant
I(_jutr_ellq tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos $a-
inti.
clil_ﬁls_tatykite viryklés prie pat Saldytuvy/sal-
ikliy.
E_Ig!(_tros energijos suvartojimas be reikalo pa-
idéja.
Déme_sii')!N_audodamiesi programavimo jtaisu_ nu-
Istgi\(tyklte atitinkamai trumpesnj valgiy paruoSimo
aika.

—

_— ==

Transportavimo _laikui prietaisas
supakuojamas. ISpakave prietaisg,
pasirtpinkite, kad pakuotés ele-
mentai nekenkty aplinkai. )

Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbimui
i_r yra pazymeéta atitinkamu simbo-

j 1U.
Démesio! ISpakuodami prietaisg

vakuotés medziagg (polietileno maiselius, puty po-
istirolg ir pan.) laikykite atokiau nuo vaiky.
tg Siam produktui pagaminti, galima

dar kartg panaudoti, “atsizvelgiant |

Zenklus, kuriais zymima. Pakartotinai naudodami
medZziagg ar kitam tikslui pritaikydami sunaudotus
Fl‘letaISU$, prisidedate prie aplinkos apsaugos.
nformacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy, Sali-
nimo vietg Jums pateiks savivaldybés administra-
cija.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy_ rinkimo ir
perdirbimo %mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
kuotés ar naudojimo instrukcijoje.

Plastmasine medZziaga, anaudo-
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. Jrenginys ir jo pasiekiamos dalys naudojant jkaista.
Batina bati ypac atsargiems lieCiantis prie kaitinimo elementy.
Vaikai iki 8 mety amziaus turéty laikytis atokiau, nebent nu-

v —

olatos yra priziarimi.

Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus
vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar protiniy apribojimy
arba neturinCiy patirties ir Ziniy, jeigu jie yra priziGrimi uz jy
saugumg atsakingy asmeny ar laikantis jrenginio naudojimo
instrukcijos. Batina atkreipti démesj, kad prietaisu nezaisty
vaikai. Tvarkymo ir priezitros darby neturéty atlikti vaikai be
priezilros.

Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezitros, kai naudo-
jami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti gaisra.
NIEKADA ugnies negalima gesinti vandeniu. Batina iSjungti
Lrlert\ginj ir liepsng pridengti, pvz., dangcCiu arba nedegiu ap-

otu.

Démesio. Gaisro grésmeé: nelaikyti daikty ant virimo pavi-
rSiaus.

Démesio. Jeigu pavirSius yra jskiles, iSjungti srove elektros
srovés smugiui isvengti.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
dél ko stiklas gali sutrakinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, pries pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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SAUGOS NURODYMAI

Nlaudoj?ntis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus

elementy.

Naudodamiesi virykle ypatingg démesj atkreipkite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis kontak-

tas su veikiancia virykle kelia nusidegimo pavojy. ~~~~ ~

Atkreipkite démesj, kad smulkis namy tkio mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiogiai neliesty

jkaltu_il_o_s orkaités ar kaitlentés. Siy prietaisy izoliavimo medziaga néra atspari auksty temperatiry
oveikiui.

<epdami ant kaitviec€iy nepalikite viryklés be prieZidros. Perkaitus, aliejus ir kiti riebalai gali uZsideg-

ti.

Stebekite, kad kaitlenté nebdty uzterSta ir kad nebaty uzliejama i$ puody iStekanciais skysciais. |
Si pastaba yf_)ac taikoma cukrui, kuris reaguoja su kaitlente ir gali jg negrjztamai pazeisti.Reguliariai
Salinkite galimus neSvarumus. B ) ) o ) )

Ant jkaitusiy kaitvie€iy draudzZiama statyti indus su Slapiu dugnu. Jie gali bati negrjiZztamy kaitlentés

akeitimy priezastis (nenuvalomos démes).

audokite tiktai indus, .kuriuos.tgamintojas pripazino tinkandiais stiklokeraminiam pavirSiui.

Jei kaitlenté yra jskilusi, iSjunkite elektrg, kad iSvengtuméte elektros smagio.

Nejjunkite kaitlentés, prie$ tai nepastate ant jos indo. o o L

Draudziama naudoti indus su astriais krastais. Jie gali paZeisti stiklokeraminj pavirsiy.

Nezidrékite j besikaitinancias (indy nepadengtas) halogenines kaitvietes.

Ant atidaryty orkaités dureliy nestatykite indy, kuriy svoris yra didesnis kaip 15 kg, o ant kaitlentés
Dureliy stiklo valymui nenaudokite braizanciy valymo priemoniy nei astriy metaliniy daikty. Jie gali
nubraizyti pavirSiy ir bati stiklo skilimo priezastis. ) o L L
Draudziama naudotis virykle, esant jos techninéms gedimams. Visi gedimai $alinami tiktai jgalioto
kvalifikuoto asmens.

Bet k'OII('iOt techninio gedimo atveju, batina atjungti viryklés elektros maitinima ir iSkviesti jgaliotg
specialistg.

BUtinai_Iaﬁ(ykités Sios instrukcijos taisykliy ir nurodymy. Asmenims, neperskai€iusiems instrukcijos,
neleiskite naudotis virykle. ) )
Viryklés valymui draudZiama naudoti gary valymo rangt;q. ) . o
Priétaisas suprojektuotas naudoti tik virimui. Bét koks kitas jo naudojimas (pvz., pa talpoms Sildyti)

neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavojy.

43



GAMINIO APRASYMAS

1a OcHalleHve NAuTbl - NepeYveHb:

1 Temperatdros reguliatoriaus : ; i ix
2 Orkaités darbo rgiimo pasirinkimo rankenélé %g g?gteelféisgkrﬁﬂﬁ't' gaminiams kepti
3, 4, 5, 6 KaitvieCiy valdymo rankenélés . . "

7' Termoregulatora kontrolspuldzite 2c Kepimo padéklas®

8 Vir&/klés darbo kontroliné lemputé 2d |esma stienis un daksa

9  Orkaités dureliy rankena 2e Bokovsle lestnichki

10 Stiklokeraminis pavirSius

Stiklokeraminis pavirSius Pav 2*

a J14,5cm
b g 21cm
c 18 cm
d J14,5cm

*Kai kuriuose modeliuose
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IRENGIMAS

Baldo stalvirSio paruosimas kaitlentei jmontuoti

Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su tinkamai veikiancia, technines taisykles_atitinkancia
ventiliacija. Virykle pastatoma taip, kad visi jos valdymo elementai buty laisvai pasiekiami. Viryklé yra
Y klasés prietaisas ir gali bati i$ vienos puses jstatoma j aukstg baldg ar pasta omasprle sienos.
StalvirSio storis turéty bati nuo 28 iki 40 mm, o gylis — ne maziau kaip 600 mm. StalvirSis turi bati
pLoks;_:las_ |Ejlaba| lygial pritvirtintas. Stalvir§j nuo sienos batina uZsandarinti ir apsaugoti, kad nepatekty
skysCiai ir dréegme.

Atstumas nuo angos briaunos iki stalvirSio briaunos priekyje turéty bati ne maziau kaip 60 mm, o
uzpakalyje — ne maziau kaip 50 mm.

e Baldams, | kuriuos montuojama jranga, padengti turi bati naudojama danga ir klijai jai priklijuoti
atsparts 100 °C temperatdrai. Jeigu nesilaikoma Sio reikalavimo, pavirSius gali deformuotis arba
atsiklijuotidanga. = | o B

° Angio_svbrlaunos turi bdti padengtos drégmés nesugerian€ia medziaga.

e StalvirS§io angos matmenys nurodyti

Pav 3
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|IRENGIMAS

Orkaités jrengimas o . )
Po to, kai sumontuosite kaitinimo plokste, pradékite
montuoti orkaite. Prineskite jg kuo ar¢iau montuoja-
mos vietos. Nekelkite orkaites uz dureliy rankenos!
Montuojama spintelé gali bati arba su lentynéle,
arba su tarpiniu skiriamuoju pagrindu (dugnu) su
ventiliacine anga. Jei orkaites apacioje yra jmon-
tuptgs stalCius, tuomet reikalingas papildomas pa-

rindas.

aitlentés nulinj laidg (qeltonai Zalig) batinai su-
jungti su orkaités nuliniu laidu (pazymetas @), ku-
ris yra Salia elektros jvado . .
Erletalsa pastatykite taip, kad pasiektuméte jungi-

us.

Pav 3f,3g,3h

Viryklés prijungimas prie elektros sistemos
Démesio! Jrengimo darbus gali atlikti tik jgaliotas
kvalifikuotas specialistas.

Draudziama savarankiSkai perdirbti ar atlikti elek-

tros sistemos pakeitimus.

Nurodymai montuotojui
Viryklé gamykloje pritaik%/ta grie maitinimo trifaze,
kintamaja srove (400 V 3N~50Hz). Viryklés kaiti-
nimo elementy vardiné jtampa yra 230°V. V|ryk|§
alima pritaikyti prie maitinimo vienfaze srove (230
), irengiant tinkama tiltelj prijungimo bloke pagal
gat_elktq su1ungr|]mq schemqk_ ) .
ujungimy  schema _pateikiama taip pat netoli
viryklés jungimo. Prijungimo blokas pasiekiamas
nuemus " jungimo dangtelj. Dangtelis nuimamas
ploksciu suktuvu atlaisvinus gnybtus. Tinkamai pa-
rinkite jungimo laidg, atsizvelgdami j sujungimo rasj
ir viryklés vardine galia.
ii_LIJ(Tgimo laidas tvirtinamas viryklés prijungimo lai-
iklyje.

Pav 3i

Démesio!
Prie viryklés jungimo gnybto pazyméto @ Zenklu
batina prijungti apsaugine grandine. Viryklés mai-
tinimo elektros sistemoje turéty bati jrengtas sau-
gumo jungiklis, avar?os metu leidziantis nutraukti
elektros tiekimg. Atstumas tarp saugumo jungiklio
darbiniy kontakty turi bati maziausiai 3 mm.
Prie$ prijungdami virykle prie elektros sistemos,
batinai susipazinkite su vardiniy duomeny lentelé-
e bei rlljunﬁ}lmo schemoje pateikta informacija.
)EMESIO! Montuotojas ﬁ)rivalo jteikti naudotojui
viryklés prijungimo prie elektros sistemos liudijimg
— garantinio Iaﬁo prieda. ) L
Kitas, negu schemoje nurodytas, viryklés prijungi-
mo budas, gali bati jos gedimo prieZastis.

Pav 4b
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APTARNAVIMAS

Pries pirma kartg jjungiant orkaite

pasalinti pakuotés elementus, orkaitéje iSvalyti
gamintojo apsaugos priemones,

iSimti orkaités ira_n?q ir nuplauti Siltame vande-
nyje su indy plovikliu,

jjungti patalpos vedinimg arba atidaryti langa,
Svelniai paspausti rankenéle ir ?asukti desinén
iki© arba @ (zr. skyriy Programatoriaus veikimas
ir orkaités valdymas),

gaéildyti orkaite (250 °C temperatira mazdaug
t_0 min.), pasalinti neSvarumus ir gerai nuplau-
i

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu van-
deniu su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

*Kai kuriuose modeliuose
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APTARNAVIMAS

Stiklokeraminio pavirSiaus kaitvie€iy aptarna-
vimas
Indo parinkimas

Tinkamai parinktas indas turéty bati mazdaug to
paties didzio ir formos kaip naudojamos kaitvietés
pavirSius. Pailgiems puodams skirta specialioji,
praplesta 170x265 mm kaitviete. Nenaudokite indy
jsudjga_ubtu aris aubtu_du%nu. Nepamirskite uZzdengti
indo tinkamu dangteliu. Rekomenduojama naudoti
indus su storu dugnu.

UZtersti kaitvieciy ir indy pavirSiai mazina Silumos
perdavimo efektyvuma.

Pies.6h
Kaitinimo galios pasirinkimas
Kaitvietés yra skirtingy kaitinimo galiy. Kaitinimo

alia reguliuojama palaipsniui, sukant rankenéle |
eSine Ir j kaire.

Pies.6g

® MIN, kaitinimas

1 DarzZoviy troSkinimas, |étas virimas

® Sriuby, didesniy valgiy kiekiy virimas

2 Létas kepimas )

® Mésos, zuvies apkepimas B )

3 MAX. Greitas ikaitimas, greitas virimas, kepi-
mas

0 ISjungimas

Kaitvietés jkaitinimo indikatorius

Kaitvietés temperatarai uzaugus vir§ 50 °C, uZsidega
tinkamas kaitvietés indikatorius. L
Svieciantis kaitvietés %_kammo indikatorius jspéja,
{(th naudotojas atsitiktinai nepaliesty karstos kai-
vietés.

ISjungus kaitvietés kaitinimg, per 5-10 minutes jame
dar yra susikaupusios $ilumos energijos, kurig ga-
lima’iSnaudoti, pvz. pasildymui arba valgiy Silumos
palaikymui, nejjungiant kaitvietés kaitinimo.

Pies.60 - Kaitvietés jkaitimo indikatorius

Orkaité su natiralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo” elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6j
bei temperataros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatdros verte.

Pies. 6k

Orkaité iSiungiama, abidvi rankenéles pastacius
ties ,0”/,0".

Galimos rankenélés padétys

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius ranken_el(itles Sia Rladetlm'l ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

'un?tgs apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaité kaitinama tiktai i$ apacios, Naudoki-
tés norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungtas virSutinis kaitinimo elemen-
as

Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités
norédami_pakepti

pyragus i virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astaCius rankengle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

Jjungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o .
Pastacius rankengle ties Sia padétimi, orkai-
té kaitinama jprastu badu.

Orkaités jjungimas signalizuojamas uZsidegus dviems
kontrolinéms lemputems: geltonai ir raudonai. Svie-
Cianti geltonos spalvos kontroliné lemputé signalizuoja
orkaités darbg. UZgesus raudonai kontrolinei lemputei
S|gt;nallzuc_)1ama, kad orkaité pasieké nustatytg tempe-
ratarg. Jei pagal receptg rekomenduojama deti valgj j
kaitintg orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne anksciau,
aip pirmagkart uzgesus raudonai kontrolinei lemputei.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kazkiek laiko
lsq(ur]gmés ir |ssuur)§|r_1 'sétemperaturos palaikymas
orkaites kameros viduje). Geltona kontroliné lempute
?all taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros apsvie-
imo” padéciai.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka =~ =
Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperatiros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatlros verte.

Pies.6k

Orkaite o .
|éj.qpf;|35na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_n_el?(tles Sia padétimi ap-
<" SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas )
ljungtas * virSutinis  Sildytuvas, kepintu-
vas Ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei
pradzioje jkaitinti.

Atsildymas p -
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

lju_thas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astaCius rankeneéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) ) )
Jjungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZtikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutineje
darbinéje erdveje. Valgis stipriau paskrudi-
namas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ apacios, Naudoki-

tés norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai ) ) o
Pastalius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

A

UZgesus raudonai kontrolinei lemputei signalizuoja-
ma, kad orkaité Easmké nustatytg temperatirg. Jei
pagal receptg rekomenduojama deti valgj j jkaitintg
orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne ankscCiau, kaip
&lrm_a art uzgesus raudonai kontrolinei lemputel.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kaZkiek laiko
jsijunginés ir iSsijunginés (temperatdros palaikymas
orkaites kameros viduje)*.

Orkaités jjungimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolinems lemputéms: geltonai ir raudonai. Svie-
Cianti geltonos spalvos kontroliné lemputé signalizuoja
orkaités darbg. Uzgesus raudonai kontrolinel lemputei
S|gt;nallzuo_Jama, kad orkaité pasieke nustatytg tempe-
ra praT Jei pagal receptg rekomenduojama deti valgj j
kaitintg orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne anksciau,
aip pirmagkart uzgesus raudonai kontrolinei lemputei.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kaZkiek laiko
jsijunginés ir |ssuur_\(?|nésétemperatﬁros palaikymas
orkaites kameros viduje). Geltona kontroliné lempute
?ah taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros apSvie-
i

mo” padéciai*.

*Kai kuriuose modeliuose
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka (su
ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo
elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elgmentais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités reZzimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatdros reguliavimo rankenéle, kuri
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k
Izg[’égéoa}’na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio ! . . "
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcija,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jungiamas tiktai nustacius temperatura.

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél(itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas .
Jiungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

Jjungtas ventiliatorius ir sustiprintas
| grilis o .

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
liungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutinéje
darbingje erdveje. Valgis stipriau paskrudi-
namas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i5 apacios. Naudoki-

tés norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacdius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .
astacius rankenéle ties ,jjungtos oro

apytakos” padétimi, orkaité kaitinama

su orkaités kameros uzpakalinés sienos

gentre esanciu termoventiliatoriumi.

S_I?( kaitinimas uztikrina tolygig Silumos

cirl

liacija aplink orkaitéje esancio valgio.

Sio kaitinimo bddo privalumai: )

® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei

jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.

® galimybé tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose =~

® sumatintas riebaly ir suliy iStekimas
i8 mésos valgiy, kas turi jtakos jy
skoniui, ] )

® mazesnis orkaités kameros terSimas.

S

llupgti: Ventiliatorius, apatinis ir vir§u-
inis kaitinimo elementai

Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

bl

Jjungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas ) ) o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

Orkaités jjungimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolinems lemputems: geltonai ir raudonai. Svie-
Cianti geltonos spalvos kontroliné lemputé signalizuoja
orkaités darbg. Uzgesus raudonai kontrolinel lemputei
sqpahzuqama, kad orkaité pasieke nustatytg tempe-
ratura. Jei pagal receptg rekomenduojama deti valgj j
kaitintg orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne anksciau,
aip pirmagkart uzgesus raudonai kontrolinei lemputei.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kaZkiek laiko
jsijunginés ir IéSIjUD(?IUéS c(jtemperaturos palaikymas
orkaites kameros viduje). Geltona kontroliné lempute
gall taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros apSvie-
imo” padéciai.
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy[g(;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio
funkcijomis nustatykite 250°C (220°C*)
temperatiirg, o naudodamiesi grilio su
ventiliatoriumi funkcija - maksimaliai 190°C.
* orkaités durelés su 2 stiklais
Démesio!
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms.

Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau patelkiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutemis, . .

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, )

® virbo galg galima_Jkisti j] pavaros mova, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® sukite rankeng,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y

*Kai kuriuose modeliuose
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas Mésos kepimas
® kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios ® orkaitéje ruoskite mésos porcijas sveriancias
ra viryklés %;amlntOJo jranga, daugiau, kaip_1 kg. MaZesnius gabalus rekomen-
® kepti galimataip pat' naudojantis kiturisigytomis duojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-

mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti ® kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy
gerai Silumg praleidZiancias ir kepimo laikg trum- rankenos taip pat atsparios aukstos temperati-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas ros poveikiui.
® naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i$ o . .
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis @ Kepant ant dziovinimo ?(rotellq arba ant grotellqt,_
i

Sviesaus |rwbli.zgan<“:io(f)aviréiaus skardomis; Zemiausiame Iyq(yje.re omenduojama pasaty
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali E_adekla mésos Kepimui su nedideliu vandens
likti neiSkepta, iekiu.

® naudojantis oro apytakos funkcijg, nereikia i$ ) )
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis ® Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti

kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite, meésg | kitg puse. Kepimo metu ant mésos kart-
pirmiausia jg batina jkaitinti, ) o karcials pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
® prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj arba karsto, sraus vandens. Ant mésos nepil-

mediniu_krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b? kite Salto vandens.
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )

® naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),

® 1.ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rPQmeg|q_, .

® atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-
cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Orkaité su naturalig konvekcija (jprasta)

Kepilnio_pftieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
- c ey | ©
E OJ 160 - 200 2.3 30- 50
tA@ O 220 - 240 3 10- 15
< OJ 210 - 220 2 45- 60
/j 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
S O 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 4050

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!
Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka

Kepilnio_pva_tieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
- T |3 | @
E O 160 - 200 2.3 30-50
= EN 150 3 25 - 35
m O 160 - 180 2.3 20 - 40°
m 150 3 65-70
A@ O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45-60
<X 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v d 225 - 250 2 120 - 150
{o) O 160 - 230 N 90.- 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ @ 160 - 180 2 45 - 60
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%fg T 170 - 190 3 40-50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Kepilnio_pftieka- Orkaités funkcija | Temperatira Lygis Trukmeé [min]
O rusis
- c ey | ©
E O 160 - 200 2.3 30-50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR 140 - 160 2-3 10 - 20*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
VY O 210- 220 2 45 - 60
< 160 - 180 2-3 45-60
VD T 190 2-3 60 - 70
4/ 230-250 (220%) 4 14-18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
L) 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ T 170 - 190 3 40-50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. T T T :
Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*" / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Valymas po kiekvieno naudojimo
® Nedidelius, neprisvilusius neSvarumus nuvalykite
drégna kempine be vaI.Krlno priemones.

Pgnaudoéus indo ploviklj gali atsirasti melsvy
Qemlqt. ios démés ne visada paSalinamos
i$ karto, netgi panaudojus specialig valymo

giemone. . s < ot L

® Stipriai prilipusius neSvarumus $alinkite su
astria mentele, kaitlente nuvalykite drégnu
skuduréliu.

Pies 7

Démiy Salinimas
® Sviesias, perlinés spalvos (aliuminio likuciai)
démes galima Salinti nuo atvésusios kaitlentés
su spegcialia valymo priemone. Kalkiniai likuciai
(pvz. iSbégus vandeniui) Salinami actu arba
gpe_malla valymo priemone. )
Salindami cukry, valgius su cukrumi, ﬁla_stmasg
ir aliuminio plévele negalima jjungti kaitvietés!
Su astria mentele nedelsiant kruopsciai
nu_?tamdyklge (dar karStus) liku€ius nuo
kaitvietes. PaSaline neSvarumus kaitlente galite
iSjungti ir jai atvésus, nuvalyti ja specialia valymo
priemone.

Specialias valymo priemones galima jsigyti
specializuotose elektrotechnikos, buitinés chemijos,
maisto prekiy parduotuvése bei virtuviy salonuose.
Astrios mentelés parduodamos jrankiy, statybiniy
medziagy bei dazymo medziagy parduotuvése.

Orkaité

e Orkaite reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytumete jos vi

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:”

- [ pirmame orkaités lygyje (skaiCiuojant nuo apa-
Cltoksl) pastatytg dubénj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikling),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padetimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu . . .
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai )

e |3plove orkaités kamera, sausai jg nuvalykite.

IE'O kiekvieno naudojimo.
ite apSvietima, kad geriau

Démesio !
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas*

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, pries pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinimg,
iésukne_lr nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.

ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;{/arla, Siy parametry lempute:

- jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pies 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

[} iasl'ukite lemputés dangtelj.

Orkaités apsSvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smiigio, pries
kei¢iant halogeno lempute buatina jsitikinti, kad
jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankeneles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,
NL_sz_kU ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai jj nusausinti. )
IStraukti halogeno lempute, suémus skuduréliu
ar pqpieriymi,&rireikus — halogeno lempute pa-
keisti nauja G

- jtampa 230 V

- galia 25 W

Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.

UZsukti lemputés gaubtg.

Orkaités lempute - PieS 9a

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
iSimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp”™* raidemis pai?/métose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Pries dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia istraukti (jeigu orkaité jkaitusi, kreipiklius
1Straukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esancius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (PieS. 10, 10a)
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, j yirSy
atlenkite vyryje jtvirtintg apsauginj elementg. Svel-
niai uzdare dureles, pakelkite jas ir nuimkite | priek].
Norédami jrengti viryklés dureles, pakartokite visus
veiksmus atvirkstine tvarka. Jrengdami dureles
atkreipkite démesj, kad vyrio jpjova baty tinkamai
montuota ant vyrio laikiklio iSkiSos. |renge orkaités
dureles, batinai nuleiskite apsauginj elementg. Ne-
jrengus apsauginio elemento, uzdarant dureles, jy
vyris gali sugesti.

Pies 11 - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. KryZminiu atsuktuvu atsukite Soninése spaudeé-
se esancius varztus (pies. 11A). o
2. Ploks¢iu atsuktuvu iSimkite spaudes ir nuimkite
virSutine dureliy lentjuoste. (pies. 11A, 11B).
3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
el (Pies TICY i ik
emesio! Galima pazZeisti stikly laikiklius.
Stiklg iSstumti, o ne kelti j virsuy. o
4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal jt(_ié-
ti stikla pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.

Pie$.11C - Vidaus stiklo i§émimas

*Kai kuriuose modeliuose

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova bity tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos. |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSutine dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B |es%.

2. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je). Pies. 1273,12D1. ! uap

emesio! Galima pazeisti stikly laikiklius.

Stiklg iSstumti, o ne kelti j virsy. o

4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal gtdé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
Sinj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas*.
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas”.

Pies$. 12D - Vidaus stiklo i$émimas. Stiklo 3.
Pie§. 12D1 - Vidaus stiklo i$¢mimas. Stiklo 2.
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju: . )
®  iSjunkite viryklés darbines sistemas

® Sjunkite elektros maitinimg
o tals%mq paveskite specialistui
® kai kuriuos smulkius gedimus gali ?aéalinti pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés
nurodymy. Prie$ kreipdamiesi j klienty aptarnavimo skyriy arba prieZidros centrg, patikrinkite visus
lentelés taskus.
GEDIMAS GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Patikrinkite namy elektros
1.Elektriné jranga neveiki Nutrauktas elektros tiekimas sistemos saugiklj, pakeiskite

perdegusj saugikj

Prisukite arba pakeiskite
perdegusig lempute (zr. Valumo
Ir priezilros skyriy)

atsilaisvinusi arba sugedusi

2.0Orkaités apsSvietimas neveikia lempute

Démesio! o Lo
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai atlie-
kami tinkamo priezidros centro arba jgalioto

montuotojo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Vardiné jtampa 230/400V~50 Hz
Vardiné galia maks. 9,1 kW
Prietaiso kategorija 59,5/57,5/59,5 cm
Atitinka EB taisykles: EN 60335-1, EN 60335-2-6
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LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kaesoleva
uhendi |abi Iu?enud, ei kujuta E“ldl kasutamine Teile mingit probleemi.

nne tehasest valjumist {'a pak
Enne pliidi sisseldlitamist I [
Siintoodud juhiste jargimine véimaldab valtida v!gi(u
Hoidke k&esolevat juhendit nii, et see oleks alati

imist teeb iga pliit 1&bi katsetused ohutustehnika ja toimimise alal.
palume Teid k&esolev juhend hoolikalt I&bi lugeda.

1 pliidi kasutamisel.

aeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu!

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.
Pliit on ette nahtud kasutamiseks liksnes koduses majapidamises,
Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle

toimimisg.

SISUKORD

LUGUPEETUD KLIENT
ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID
OHUTUSJUHISED

SEADME KIRJELDUS
PAIGALDAMINE

KASUTAMINE

TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED
HOOLDUS JA PESEMINE

KAITUMINE RIKETE KORRAL
TEHNILISED ANDMED

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides

ei sdasteta Uksnes raha,

vaid Uhtlasi keskkonda.

Seega on elektrienergia

Z— kokkuhoid téhtis loodushoiualane ettevot-

mine.

E_Itekt_rienergia kokkuhoiuks anname jargmisi soo-

vitusi:

e Sobivate toiduvalmistusnéude kasutamine.

Paksu tasase pohjaga potte kasutades

voib kokku hoida kuni 30% elektrienergiat.

Katke keedundu kaanega — o

vastasel juhul suureneb energiatarbimine

kuni 4 korda! ) L

o Valige toiduvalmistusndu pdhja l1abimoot

vastavuses kuumutusala [abimodduga.

Keedunou 18bimoat ei tohi olla vaiksem

kuumutusala 1&bimd6dust. o )

e Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmistus-

noude pdhjad puhtana. .

Mustus taKistab soojusulekannet; vaga

mustade ndude puhastamiseks tuleb kasutada

Lug%vatoimelisi vahendeid, mis kahjustavad kesk-
onda.

o Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega avage

ah{_uust. S s

Lulitage pliit 6igel ajal vélja ja kasutage

ara jaaksoojus.

Pikemaajalise toiduvalmistamise puhul

voib kuumutusala vélja lilitada 5-10 minutit

enne toiduvalmistamise I(’);‘?})u. Sel viisil

vbime kokku hoida kuni 20% elektrienergiat.

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste

valmistamiseks. Kui liha kaal on

alla 1 kg, on seda 6igem valmistada potis

pliidiplaadil. o )

e Kasutage ara praeahju jadksoojus. =

Kui toiduvalmistamise aeg lletab 40 minutit,

voib praeahju v_al{a IGlitada 10 minutit

enne toiduvalmistamise [6ppu. Tahelepanu!

Taimeri kasutamisel seadke toiduvalmistamise aeg

lGhemaks.

e Sulgege ahjuuks korralikult. )
Méaéardunud uksetihend aitab kaasa soojuskadude
tekkele, Puhastage uksetihend

kohe pérast maardumist. .

o Arge paigutage pliiti kiilmikute lahedusse.
?eg_suutrendab elektrienergia Gleméaarast

arbimist.

@ Pakend on ette ndhtud seadme kaitseks
vigastuste eest ) o

transpordi ajal. Lahtipakkimisel palume

havitada pakendi nii, et see el jaaks

keskkonda risustama. .

Me kasutame pakkimiseks (ksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need kdik sobivad kor-
duvkasutamiseks ning ongi vastavalt tahistatud.
Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale (eriti
Poluetuleenkllet ja vahtplasti) lastele kattesaama-

ult
E tuleb anda elektri- ja elektroonikaseadmete
vastuvdtupunkti. Sellele viitab ka vastay t4-
H his, mis asub sead mel, kasutusjuhendil voi
. pakendil. -
Kulmiku ja selle pakendi juures kasutatud Fla_'_stma-
terjalid sobivad korduvkasutuseks vastavalt tahise-
le.” Rakendades korduvkasutust, materjalide eral-
damist jms aitate kaasa keskkonnahoiule. _
Teavet vastuvétupunktide asukoha kohta véite saa-
da kohalikust omavalitsusest.

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi
seda heita tavalise olmeprigi hulka, vaid
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaatili-
kud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada ule 8 aastased lapsed ja
fUUsiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja te-
admisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on kooskdlas
seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud ohutuse eest
vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed ei
mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks teha
ilma jarelvalveta lapsed.

Tahelepanu. Keetmine ilma rasva vai dlita keeduplaadil voib
olla ohtlik ja tekitada tulekahju.

KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid lUlita seade valja ja ku-
stuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva tekiga.

Tahelepanu. Tuleoht: ara paiguta asju keedupinnale.

Tahelepanu. Kui plaadi pind on mdranenud, tuleb toide valja
lUlitada, et valtida elektrilodgi ohtu.

Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik.

Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.

Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid voi
teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna nad
vOivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.

Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud.

Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

otrasutt?kmisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju kasutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik.

e Palume erilist té_hel_eﬁanu podrata laheduses viibivatele lastele. Otsene kokkupuude

téotava pliidiga voib tdahendada péletusohtu! o .

e Jalgige, et muu kodutehnika nmg sellega seotud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju

ega plidiplaati, kuna elektrijuhtmete isolatsioon ei talu nii kérget temperatuuri. .

o Arge jatke toiduvalmistamise atlal pliiti jarelvalveta. Ulekuumenenud voi pliidiplaadile

sattunud 6li vGi rasv voib kergesti suttida. ) ) " )

o Ei tohi lubada pliidiplaadi maardumist voi sinna keevate vedelike sattumist. Eriti ohtlik

on suhkur, mis reageerib keraamilise pinnaga; see voib kaasa tuua pliidiplaadi parandamatu
kahjustuse. Kui midagi sattub pliidiplaadile, tuleb see sealt otsekohe eemaldada.

o Keelatud on asetada sissellilitatud kuumutusalale marja pohjaga ndusid, sest see

voib pdhjustada kuumutusala péérdumatuid kahjustusi (kérvaldamatuid plekke).

ol_léasluta e toiduvalmistamisel tootja poolt soovitatud nousid, mis sobivad keraamilise
pliidiplaadiga.

o Kui avas?ate tosised keraamilise pinna kahjustused (stigavad kriimud, praod voi tikkide
eraldumine), tuleb otsekohe I6petada pliidi kasutamine ja pd6rduda volitatud hoolduskeskusse, et pliit
saaks remonditud. L o )

° Kélqe ealt asetage keedundu pludlleéa alles siis lllitage kuumutusala sisse. o
o Keelatud on kasutada teravate servadega keedundusid, mis vdivad kriimustada keraamilist pinda.
o Sisselulitatud ja nc')u(?a katmata halogeenkuumutuselement vc")lb_nag?__emlst kahjustada.

o Arge asetage avatud ahjuuksele néusid, mille kaal on tle 15 kgda pliidiplaadile — 25 kr%;.

o Defektset pliiti ei tohi kasutada. Pliiti tohib remontida Gksnes pa evda volitatud ekspert.

o Torke tekkimisel tuleb pliit kohe valja lilitada ja votta Ghendust volitatu hoolquskes.l.(usef;a.

e Jargige tapselt kdesoleva kasutusjuhendi juhiseid ja soovitusi. Isikud, kes ei ole kaesolevat
kasutusjuhendit lugenud, ei tohi pliiti kasutada.
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SEADME KIRJELDUS

1a Pliiditarvikute loetelu:

1 Ahju temperatuuriregulaatori nupp

2 Ahju tééreziimi valiku [Gliti 2a Ahjuplaat*

;' 4, ? KuumLIItUSt‘al_ade umberlg,.illtldt i 2b Grillvére (kuivatusvére)
ermoregulaatori punane margutuli o *

8  Pliidi kollane toitemargutuli 2c Kupsetusplaat™

9  Praeahju ukse kinnitus 2d Praevarras ja hargid*

10 Keraamiline pliidiplaat 2e Kupsetusplaadile vedaja

Keraamiline pliidiplaat Joonis 2*

a g 14,5cm
b g 21cm
c @18 cm
d 14,5 cm

*Mdned mudelid
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PAIGALDAMINE

Koogiplaadi ettevalmistamine pliidiplaadi sisseehitamiseks

e Kodgiruumid peavad olema kuivad, hasti tuulutatavad nin?_,té'c')korras, ventilatsiooniga; ahju asukoht
eab tagama vaba juurdepa&su seadme juhtseadmetele. Pliit on valmistatud vastavalt kategooriale Y.

o Kodgiplaadi paksus peab olema vahemalt alates 28 kuni 40 mm, plaadi stigavus min. 600 mm. Ké6-
giplaat peab olema sirge ja héasti tasandatud. Kédgiplaat tuleb hasti kaitsta ja isoleerida seinapoolt,
uleujutamise ja niiskuse eest. . . A . .

e Vahemaa kodgiplaadi valimisest darest kuni montaaziaugu &&reni peab olema min. 60 mm, ja tagant

oolt min. 50 mm.

° ontaazi moéodbel peavad omama_kaitsekihi koos liimikattekihiga, mis on vastupidav temperatuurile
100°C. Sellest tingimusest mitte kinni pidamine vdib pdhjustada kaitsepinna deformeerimise voi ule-
tldse kaitsekihi lahtikleepumise. ) . o o .

e MontaaZiava dared peavad olema kaitstud vastupandlikku materjaliga, mis ei imendu niiskust.

e MontaaZiava vélja Idigata vastavalt mdotudega esitatud

Joonis 3

Tihendi paigaldamine

Olenevalt mudelist on tihendi paigaldanud tootja (joon. 1)

Kui tootja ei ole tihendit paigaldanud, toimige jargmiselt. B

Fﬁneds(?admie) paigaldamist t66pinna avasse tuleb pliidiplaadi pdhja paigaldada toote kiilge kinnitatud
ihend (joon.2).

gellekg f)emaldage esmalt tihendilt kaitsekile ja seejarel kleepige see paneeli servale voimalikult Iahedale
oon.3,4).

Seadme ehitamine ilma tihendita on keelatud.
Asetage pliidiplaat médbliavasse, asetage see simmeetriliselt

avasse nii, et pliidiplaadi ja kodgi tédtasapinna serva vahelised
kaugused oleksid mélemal kdljel vordsed (joon.5).
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PAIGALDAMINE

Valmistage ette joonisel 3f toodud mdotmetele
vastavava. . -

Lilitage ahi valja lulitatud vooluvorku.
Likake ahi eelnevalt mooblisse ettevalmistatud
avasse osaliselt sisse ning Gihendage ahi pliidi-
plaadi juhtimispaneeliga (joonis 3g).
IImtingimata tuleb Ghendada pliidi maandus null
kaabel (kollakas-roheline) koos ahju maandus
klemmidega (méargistatud, -

kui & ) mis asub Uhendus pesa korval

Lukake ahi tdies ulatuses mooblisse tehtud
avasse ning kinnitage nelja kruviga joonisel 3h
margistatud kohtades.

Joonis 3f,3g,3h

Téhelepanu!
Paigaldamise ajal peab elekter olema
vélja lulitatud.

*Mdned mudelid

Uhendamine elektrivérku

Tahelepanu! = . .

Pliidi voib elektrivorku Ghendada ainult vastavate
oskuste ja volitustega elektrik. .

Pliidi muutmine voi juhtmestiku tmbertegemine on
keelatud.

Teave eksperdile ) -
Pliit on toodetud kasutamiseks kolmefaasilises
elektrivdorgus (400 V 3-f 50 Hz). Kuumutusalade
nimipinge on 230 V. Pliiti véib kohaldada kasutami-
seks Uhefaasilises vorgus (230 V), Ghendades silla
ihenduskarbis vastavalt juuresolevale skeemile.
Toitekaabel tuleb valida vastavalt tarbitavale nimi-
voolule. Pliidi otsetihenduse puhul tuleb selle ahe-
lasse Uhendada avariillliti, mille avatud kontaktide
vahe on vahemalt 3 mm. Enne pliidi (ihendamist
elektrivorku tuleb tutvuda andmesildil oleva teabe-
ga ja Uhendusskeemiga.

Joonis 3i

Markus! . ) )
Arvestage klemmplaadi Ghenduste tegemisel \(galja-
dust Uhendada tahisega @) margitud Kontakti klilge
kaitseahel. o
Pliidi toiteahelas peab olema [iliti, mille abil on
voimalik pliiti avariiolukorras valja lulitada. .
Pliidi Ghendamiseks elektrivorku tutvuge hoolikalt
andmesildil ja elektriskeemis toodud teabega.
Markus!

Elektrimontodr peab péarast elektripliidi Ghendamist
kasutajale lle andma ,Tunnistuse pliidi Ghendami-
sest elektrivorku® (vastav vorm on lisatud qarantuklr-
jale). Pliidi ebadige ihendamine on ohtlik!

Joonis 4b
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KASUTAMINE

Enne ahju esimest sisseliilitamist

eemaldage pakendi elemendid, puhastage ahju
sisemus tehase hooldusvahenditest,

votke pakendist ahju tarvikud ja peske neid
soojas vees ndudepesuvahendiga,

Ilitage sisse ventilatsioon v6i avage aken,

suruge kergelt nupule, keerates seda paremale,
asendisse [J voi [@ (vaata punkti: Programme-
erija kasutamine ja ahju t60 juhtimine),
kuumutage ahju (temperatuuril 250°C, umbes

0 mm.{, eemaldage mustus ja peske seejarel
hoolikalt puhtaks.

Tahtis! B ) ) )
Ahju sisemust voib pesta ainult sooja vee ja

vahese hulga néudepesuvahendiga.

*Mdned mudelid

Kuumutusalade juhtimine
Keedunéude valik

Oigesti valitud keedundu pdhja 1abimoot vastab
kasutatava kuumutusala 1abimdddule.

Pannide jaoks on ette nahtyd oma kuumutusala
mddtmetega 170 x 265 mm. Arge kasyta_ge .
kumera vOI ndgusa pohjaga keedundusid. Pidage
meeles, et igal potil peab olema .
mdddetelt sobiv kaas. Kasutage treitud paksu poh-
jaga potte. Mustus kuumutusalal voi

poti pohjas segab soojusdlekannet.

joonis.6h

Kuumutusvoéimsuse valik

Kuumutusalad on erineva véimsusega. Kuumutus-
voimsust on voéimalik reguleerida sujuvalt, keera-
tes nuppu paripéeva voI vastupaeva.

joonis.6g

e Vahim kuumus .

1 Juurviljade hautamine, aeglane keetmine

° Supf)l e keetmine

2 Aeglane praadimine

e Liha v6i kala grillimine . )

3 Suurim kuumus, kiire kuumutus, kiire keetmi-
ne, praadimine

0 valja lulitatud

Kuumutusala temperatuuriandur
Kui kuumutusala temperatuur lletab 50 °C,
hakkab pdlema vastava anduri margutuli.

Margutule Glesandeks on hoiatada kasutajat juhus-
likult kuumutusala puudutamast.

joonis.6o - Kuumutusala temperatuuriandur
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KASUTAMINE

Loomuliku konvektsiooniga ahi
(standardmudel)

Ahjul on lisaks tlemisele ja alumisele kittekehale

veel rongaskittekeha, Ah*u juhtimine toimub juhtnu-
pu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6j

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , "/ ,,0”

P

Téahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur?_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahju funktsioonide valiku nupu véimalikud
asendid

7. Ahjusisevalgustus

- - Selles asendis on ahjuvalgustus
~ sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Grill
e Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

——) Pealtkuumutus__ .

Selles asendis to6tab ainult

tlemine kuttekeha. Kasutatakse toote
pealisosa kiipsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis t66tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

——) Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Ahju sisselllitamisel sittivad kaks margutuld
kollane ja punane. Kollase méargutule sit-
timine teavitab ahju sisselllitamisest.Punase
margutule kustumine teavitab kasutajat, et
ahjus on saavutatud soovitud temperatuur.
Kui retsept soovitab asetada toidu eel-
kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te. enne punase margutule esimest kustu-
mist. Toiduvalmistamise kaigus punane-
marlgutull_suthb ja kustub perioodi-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).
Kollane margutuli voib pdleda ka ahju
sisevalgustuse asendis.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse tlemise ja alumise kiittekehaga
ning grlllkuttekeha?a. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mdélemadnupud
asendisse , o” /0"

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furll,lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

6 Sulatamine ) )
6| Sisse tuleb lulitada ainult ventilaator,
6 kuttekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis todtavad grillkittekeha,
Ulemine kuttekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, )

mis parendab selle maitseomadusi. Turbo-
grillimine toimub suletud ahjuuksega.

pr— Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
mww | kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillktttekehale sisse lulitatud ka tlemine
Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.
Grill
A Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o ) .
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas"“. Standardne kuumutus + ventilaator.

Punase margutule kustumine teavitab kasutajat,
et ahjus on saavutatud soovitud temperatuur. Kui
retsept soovitab asetada toidu eel- kuumutatud ahju,
tuleb seda teha mit- .

te. enne punase margutule esimest kustu-
mist. Toiduvalmistamise kal%us punane-
margutuli sittib ja kustub perioodi-
liselt (ahju tempeératuuri hoidmine)*.

Ahju sisselllitamisel suttivad kaks mérgutuld
kollane ja punane. Kollase méargutule sit-
timine teavitab ahju sisselilitamisest.Punase
margutule kustumine teavitab kasutajat, et
ahjus on saavutatud soovitud temperatuur.
Kui retsept soovitab asetada toidu eel-
kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te. enne punase margutule esimest kustu-

mist. Toiduvalmistamise kéi%us punane-
mar?utuh_suttlb ja kustub perioodi-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).

Kollane margutuli véib pdleda ka ahju
sisevalgustuse asendis®.

*Moéned mudelid
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Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvekts_loon ja ro_ngasl_(utteke_ha? B

hjul on lisaks _Ulemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskittekeha. Ahju I1uht|m|ne toimub
juhtnupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale,
ning temperatuuri reguleerlmlsnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6m
joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”".

Téahelepanu! ) L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furf_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,
kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis téétavad grillklttekeha,
Ulemine kuttekeha )

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, )

mis parendab selle maitseomadusi. Turbo-
grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillkGtttekehale sisse lulitatud ka tlemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda téhise
juures.

Altkuumutus )

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nuppude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon .

Funktsiooninupu keeramisega sellesse

asendisse tootavad rongaskuttekeha

(asub ahéu tagaseinas) ja ventilaator,

mis asub rongaskittekeha keskel.

Selline kuumutusmeetod lubab Uhtlaselt

kuumutada ahjus asetsevaid tooteid.

Sellisel meetodil or_\_fargm|sed eelised:

e Ahju kiirem ulessoojenemine ja
eelsoojendamise” vajaduse

uudumine .

° dimalus kupsetada kahel tasandil
korraga . .

e Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. .

o Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

S

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o ) )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas*“. Standardne

kuumutus + ventilaator.

bl

Konvektsioon ja

altkuumutus . ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kut-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju Ulejaanud osadesse.

Q

Ahju sisselllitamisel suttivad kaks margutuld
kollane ja punane. Kollase méargutule sdt-
timine teavitab ahju sisselilitamisest.Punase
méargutule kustumine teavitab kasutajat, et
ahjus on saavutatud soovitud temperatuur.
Kui retsept soovitab asetada toidu eel-
kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te_enne punase margutule esimest kustu-

mist. Toiduvalmistamise kéi%us punane-
marlgutulllsuttlb ja kustub perioodij-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).

Kollane margutuli vdib pdleda ka ahju
sisevalgustuse asendis.
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu o )

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-

valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage

grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-

miseks. . . .

Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja

sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill*“ ja ,.turbogrill“ seadke
temperatuur tasemele 250°C (220°C*), funktsiooni
qlsgrl\éektsmon ja grill“ puhul aga tasemele

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige labi avatud ahjuukse-
Ea_, pal?(aldar)ud juhtnupﬁudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Véjj%omﬁgitage harkide-

aigutage grillvarda raam ahju 3. tasandile
altp oIt?. . . . -
orgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake tdhelepanu sellele, et haaratsi metallosas

olev vagu toetuks raamile.

Keerake kaepidet

Kinnitage juhtpaneeli nupﬁpde

kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

Toidy grillimine. varda abil.
) *o?ga e toit grillvardas
a

joonis. By
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Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah’gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Roéngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-

jendamine vajalik. Muude reziimide juures on

\éaja ahi enne toiduvalmistamist ette soojenda-
a.

Enne kupsetise valjavétmist ahjust kontrollige
sega) tikuga (tikk peab jdama puhtaks ja kui-
vaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalulit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui

tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-
mutusega).

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid v6ib muuta,
vastavalt Teie kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud ndusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vdhemalt kord
poorata sellel teine ku_ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga voi tulise soolveega; kiilma veega kastmist
ei soovitata.

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
— °C €9 0
| | ' ./
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
) 0 220 - 240 3 10-15
D O 210 - 220 2 45 - 60
b 230-250 (220°) 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja

kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundkonvektsiooniga praeahi

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid .
" c € 9 0
- | ©
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
D 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!
Maéaratud andmed tabelis on suhtelised ja voib neid korrigeerida séltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
- c €9 (0
— | \Y

= O 160 - 200 2-3 30- 50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m 140 - 160 2-3 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
L) (. 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja vbib neid korrigeerida séltuvalt oma enda kogemustest ja

kulinaarsetest oskustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin? Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta tocle ja t6dea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisis-
teemist vélja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Puhastamine iga kasutuskorra jarel

e Viikesed kinnip6lemata plekid ee aldage
niiske pehme lapi voi kdsnaga puhastusvahendit
kasutamata. Noéudepesuvahend voib jatta pinnale
sinaka helgiga laigud. Need plekid on Usna
pusivad lJa nende eemaldamine on raske isegi
spetsiaalse puhastusvahendi abil.

e Tugevalt kinnikuivanud mustus tuleb
eemaldada terava kaabitsa abil. Parast seda
puhkige pinda niiske lapiga.

joonis. 7
Plekkide eemaldamine

o Heledaid helkivaid plekke (tekkinud alumii-
niumnoudest) voib eemaldada spetsiaalse va-
hendi abil kiilma plaadi puhul. Lubjasetteplekke
(nait. vee aurustumise tagajérjel) saab korvalda-
da &adika voi spetsiaalse vahendi abil.

e Suhkrust ja magusatest ainetest ning plast-
massi ja alumiiniumfooliumi sulamisel tekkinud
E|ekkl e eemaldamiseks arge lilitage vastavat

uumutusala valja, vaid eemaldage plekk voi-
malikult kiiresti Kuumas olekus terava kaabitsa
abil. Parast mustuse koérvaldamist lulitage kuu-
mutusala vélja ning puhastage vastav ala I6puni

. pérast 1_ahtum|st spetsiaalse vahendi abil,

Eriotstarbelised puhastusvahendid lejate kaubama-

jades, spetsialiseeritud elektrote nikakauplustes,

sanitaar- ja hugieenitarvete .

kauplustes ja _koog|S|sus_tl_J_ssalong|des.

Teravad kaabitsad on muugil ) o

kasitdovahendite, ehitustdoriistade ja maalritarvi-

kute kauplustes.

Praeahi

e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lilitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.

e Ahjukambrit vGib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

o Auruga puhastamine — Steam Clean:* .
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, o
-tem eratuur!_poordenuplja fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
kuttekeha méaéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, L ) )
- Eeale mainitud protsessi |dpetamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad lle tdmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |bipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Tahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.

e Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Tahelepanu! . )
Arﬁe kasutage klaaspindade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

*Mdned mudelid

Ahjulambi vahetamine*

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lilitage seade elektrivorgust valja. )
° Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-
el.
° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L
— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- voimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas Oigesti.
e Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et valistada elektrilo6gi véimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse
lilitage seade elektrivorgust valja.

e Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see Kuivaks hdoruda.

e Vo6ta valja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9
-pinge 230V
-vbimsus 25W

l!.” / ”0" ja

e Paiguta halogeenpirn tépselt pirnipesasse.
e Keera kinni lambi kuppel.

Ahju valgustus joonis. 9a

Tahtedega D* margistatud pliitidel on kergelt
eemaldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siini-
de valjavotmiseks tuleb tommata ees olevast riivist,
s_(_aej?rel likata siin kdrvale ja vétta valja tagumisest
riivist.

joonis. 10

Tahtedega Dp* margistatud pliitidel_on roosteva-
bad siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid
tuleb véja votta ja pesta koos traatsiinidega. Enne
plaatide panemist siinidele tuleb need valja likata
(kui ahi on kuum, tuleb siinid valja Itkata, tommates
véljalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga.

joonis. 10a

Téahelepanu! . .
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ukse dravotmine

Paremaks ligipd&asuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest &ra votta. Avage uks ning tostke
ules hln?e fiksaator. Sulgt;ege veidi uks, tdstes seda
Ulespoole ning likake ettepoole. Ukse tagasiaseta-
misel korrake neid tegevusi vastupidises jarjekorras.
Jalgige seejuures uksehinge osade 0|?et paiknemist.
Parast ukse paigaldamist arge unustage fiksaatorit
alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse sulgemisel
hinged viga saada.

joonis 11 - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Ristpeakruvikeerajaga keerata lahti klilgmistes
riivides asetsevad kruvid (joon 11A). )

2. Riivid lUkata vélja lamepea-kruvikeerajaga Aa
tdbmmata valja ukse Ulemine pool (joon 11A,

3. Sisemine kruvi tbmmata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). (joon 11C).
Téahelepanu! Klaaside kinnituselementide
kahjustamise oht. Klaas tuleb vilja liikata,
mitte lilespoole tosta. )

4. esta klaas sooja vee ja véhese pesemisvahen-
diga puhtaks.
Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joonis. 11C - Siseklaasi eemaldamine

*Méned mudelid

Ukse dravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tdmmata k|nn|BJ1sest vélja (ukse

alumises osas). Joon 12D,12D1.
Tahelepanu! Klaaside kinnituselementide
kahjustamise oht. Klaas tuleb valja liikata,

mitte lilespoole tosta. .

4. Pesta klaas sooja vee ja vahese pesemisva-
hendiga puhtaks.
Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

e Lilitage pliit vélja o
o \/6tke toitepistik pesast valja
o Kutsuge valja hooldustehnik

o Kasutaja voib ise korvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.
Vaadake seda tabelit enne hoolduskeskuse poole péérdumist.

TORGE POHJUS TEGEVUS
Kontrollige kaitset,
1. Elektriline osa ei toota Puudub elekter xa_rgetage |abipdlenud
aitse

2.Ei toimi ahjuvalgustus

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus ja
hooldus*

Lamp on labi pdlenud

Nimipinge
Nimivoimsus
Pliidi mé&tmed

Vastab Euroopa Liidu normidele

TEHNILISED ANDMED

230/400V~50 Ny
suurim 9,1 kW
59,5/ 57,5/59,5 cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6.
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